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PREFACE. 

-- 

ScAKCi'.f.v anything vexes us so mueh as to 
be raiight tripping in our grammar, and yet, 
how often do we blunder! A slip of the 
tongue is bad enough, but how much worse 
is a slip of the pen 1 It is not, however, 
from want of teachers that there is all this 
blundering^ for it is asserted, on good au¬ 
thority, that there are extant more than 600 
different grammars, intended lo teach the 
young and the old how to speak and write 
correctly/^ There are also many books con¬ 
taining ‘‘ rule upon rule and precept upon 
precept,” j)rci>art^l especially to show us our 
errors, and to keep us from blundering. But, 
exc ellcnt^as some of tlicse books undoubtedly 
are, they are all compiled on a plan which 
precludes us from turning readily to the re¬ 
marks made ii]>on any particular mistake, 
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PREK'ICE. 

and we often search in vain for a correction 
which we know is to be found in a certain 
bool^ someivhcre^ but we cannot tell where. 
This little Diefiortaty of Daily Blunders is 
a novel attempt to remove this difficulty. 

It has been compiled from a collection 
made by the author during the past twenty 
years, and the examples are mostly taken 
from modern literature. Many of the blunders 
here recorded are not errors according lo any 
recognised grammatical rules; but custom— 
the custom of the best writers—has marked 
them as mistakes, and we must treat them 
as such. As Dean Trench says, “Where 
custom has thoroughly established itself, there 
is nothing to do but to acquiesce in it.” 

]n com})iling the book it was found that 
a very large number of the orthographical 
errors occurred in Gjxilling the participles^ and 
tlic examples became so n'''.mcrous that the 
author decided upon giving the spelling of 
the difficult participles without taking up 
space with illustrative sentences. This feature 
will be found valuable, as very few dictionaries 
include participles. 
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If it should be thought that the blunders 
are occasionally frivolous, or so obvious that 
no one would ever make them, we would 
remind those who consult these pages that 
many incorrect expressions which one class 
of^pcople would never think of uttering, are 
used daily by otlier classes. 'I'his little 
Dictionary is intended for general use ; and 
if, by using it, any one discovers ihat he has 
been innocently blundering, the book will be 
well worth its cost 

Due care lias been taken in the prepara- 
lion of the Dictionary ; but it is just the book 
which everyone who consults will feel free to 
criticise, and the chances are that the com- 
jiiler may be “ hoist on his own petard/* and 
proclaimed a blunderer. If, unfortunately, 
this should be the case, he hopes that he 
may, through the publishers, be informc<l of 
the mistakes, and if they are found to be 
the author’s blunders, they shall be corrected 
in future editions. 



ABBREVIATIONS.: 


adj, adjective. 
adv. adverb. 
ar /. article. 
co»J. conjunction. 
urtm. number. 

past participle. 
//. plural. 


/>ro. pronoun. 
pr, p, present participle. 
pa, t pa'^t tense. 
prep, preposition. 
stilts, sub&tantive. 
sin^. singular. 

V , verb. 


ACCENTS. 

Where there is no accent marked, the letter has its 
rdinary alphabet sound. 

' (a) over a letter marks the accented syllaldcf, 

(a) over a vowel shows that it is long, 

(а) over a vowel shews that it is short , 

(б) makes the vowel long, as d('pSt,^ formd. 

(a) over one of two vowels shows that it must be 
pro«iouiK:eu separately, as ahify, 

^ (9) the letter c so marked has a soft sound, like j, 
as in parade. 
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A Dictionary of Daily Blunders. 


A. “ An iron urn and silvev tea)X)l were on 
the tableshould be, “ An iron urn and a 
silver teapot.” An silver teapot is an 
t)bvious error. 

A is properly used before the following^ words 
and their derivatives- eiilo^)', ciiplujny, 
Jmmour, unanimous, nnieorn, union, unit, 
university, useful, usual, usurer. 

Al is a conmion expression in conversation, 
meaning firsUclass, good; but in vM'iting it 
is seldom used, and should be avoided, 

Au\tk , abating/^'. abatable adj. 

Abbreviations tire allowable when the mean¬ 
ing is unmistakable; but “ J)r. Sir” and 
“ Yi. Obedt. ScM't. ” are both better written 
in full. The same leinark applies to all 
superscriptions and subscriptions in cor¬ 
respondence. 
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Abdomen is i)ronounced ab-do'-incu, not 
ab'-cloin-Gn. 

Abkr(;avI':nny (a family name) is pronounced 
Abci*^cn'-ny. 

Abhorrknck, \Vc should say, “ He has a 
great abhorrence of medicine.” not for nor 
to medicine. 

Abovk, “ Tlie above names arc con*crt ” is 
better expressed by “ The above-mentioned 
names are correct.” 

Above a week acjo should be “ More than a 
week ago.” 

Abridoe V, Note the spelling of the following 
derivatives :—abridging fr. abridged 
'/m, /y., abridgeable adj, 

Abridc.ment should not be spelled abridge¬ 
ment. 

Ar.scKSS. Either the s or c is, by inislake, 
frequently omitted, as abcess or abscss. 

Aii'-sEN’r adj. should not be confounded with 
ab-sen'l 

AbsoUAI'ULATE (introduced from America) 
means to run away from your squatting ” 
or settlement. The wwd is applied in 
England to any one running away from his 
creditors. 

Ab'-sTRACT adj, and s, should not be ccJHifoiinded 
with ab-strac't v. 

Aliirr V,, abutting fr, abutted/^, p. 
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Auydos, Bride of, is pronounced Abd'^dos, noi 
^ib'-t-dos. 

Acacia is pronounced a-ka'-sht-a, not ak- 
^Ish'-ya. 

Academician should be pronounced ilk-ad-de- 
mis'h-yan. 

Accp:de to comply with, must be distin- 
'guished from exceed^ to surpass. 

Ac'cent jr. is lone or stress in speaking. Tlic 
word is accented on tJie first syllabic, and 
should not be confounded w ith ac-cc'nt 
which is accented on the last syllable. 

Accessory is prcfeiablc to accessar>\ 

Accompanist. Do not wu'ite accompanyist. 
'flicrc is no such word in the dictionary. 

Accord is sometimes used in the sense of 


anuird^ as “ A vote of thanks was accorded 
to the chairman.’’ Here aivard is evidently 
meant; and also in the sentence, The 
Queen’s prize was accorded to our towns¬ 
man,’’ etc. 

Accou rKE 7'., accoutring pr. accoutied 

pa. p.y not accoutering nor accoutered. 

Accredit ?/., ar;crediting pr, accredited 

pa. p. 

Accuse. Wc should say, “ I accused him of 
thefts” not wth nory^'v' theft. 

Ac eldama (the field of blood) is pronounced 
a-sef-da-ina, not a-ker-da-ma. 
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Acephalous (headless) is pronounced cl-sef-&- 
kis. 

Achieve should not be spelled acheive ; ob¬ 
serve the i comes first. 

Acknowledgment is sometimes improperly 
spelled acknowledgement. 

Acquit acquitting pr. acquitted/<*. /g, 

Acquitted. \Vc should say, “ They were 
acquitted of all blame,” not ^^-froni all 
blame.” 

Aciveon is pronounced ^k-te'-on, not ak'-tc- 
on. 

Acumen is pronounced a-ku'-mcn, not ak'-ii- 
men. 

Adapt. We should say, ** She must adap^ 
herself h circumstances,” not “ unth cir¬ 
cumstances.” Sometimes adopt is used by 
mistake for adapt. 

Addendum. PL addenda. 

Address t/., addressingaddressed p, 

Adikctivep arc occasionally used for adverbs, 
“lie speaks stow^^ should be “He speaks 
slowly.” 

Adjectives should always be placed as close 
as possible to the nouns they qualify, or tl>e 
sense may be destroyed. For example, the 
title of the song, “ The Pretty Little Rat¬ 
catcher’s Daughter,” should evidently be, 
“ The Ratcatcher’s Pretty Little Daughter,” 
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Ad'MIRAULE should not be pronounced ad-mir'- 
a-ble. 

Admit 7 /., admitting/ a*. admitted /rj. />. 

Adonis is pronounced ad-6-'nis, not ad-un'-is. 

Adul'J' is pronounced a-dul't, not ad'-ult. 

AJ>VANTAfJEOlJS should be pronounced ad-\ rin- 
\ig'e-iis, not ad-van'-tage-us; and observe 
that the t’ is retained. 

Adverse is pronounced ad' verse, not ad-ver'se. 
The proper preposition is /o, “ 1 am adverse 
/(7 your going,” not adverse from^ etc. 

Adverse to is correct, and “averse to” is 
wrong. 

Advertise should not be pronounced ad-ver't- 
ise but ad'-ver-tise. 

Adver'itsement is pronounced ad-ver'-tiz- 
nient, not ad-vcr-tisc'-ment. 

Advertisements. Errors are often committed 
through a consideration of brevity. 

Advice subs, must be distinguished from 
advise v. 

Advise -y., advising pr, advisable adj. 

All words beginning with this diphthong 
are pronounced as if beginning with e — 
uEolian, e-olytln. At the end of words tlie 
diphthong is also pronounced as e —vitie, 
ininiitia?. 

^NEAs (Christian name) is pronounced 
e'-nc-as, but in the classics e-ne'-as. 
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^Lsthetic, pronounced es-tbet'-ic. 

A E I, now commonly engraved on jewellery, 
has had many interpretations, but the cor- 
re!Ct one is “ For ever and aye,” fron^ the 
(ireek. 

Aera'I'e, pronounced a'-er-ate, not a'-re-atc. 

Aerify v., aerifying pr, p,^ aerified pu. p, 

Aerial, pronounced a-cr-e-ah 

Aeriform, pronounced a'-er-e-form. 

Aeronaut, pronounced a'-er-o-naut. 

Affect. “ He could not affect an entrance ” 
should be “ He could not effect an en¬ 
trance,” “The scene was very effecting” 
should be “ The scene was verj' affecting.” 

Af'fix s. should not be confounded with affix' v, 

Afghanistan is pronounced Af-gan-is-tan', not 
Af-ganTs'-tan. 

Afraid requires only one f. 

After. In such sentences as “ He died not 
long aftef^^ “ He lived many years after ” 
after should be afterv^artL 

Aftjcrward is right and afterwards is wrong. 

AoapemONE (the abode of Jove) is pronounced 
pg-;Vpem'-d-ne, not a-ga'-pe-mone. 

Aggravate has not quite the same meaning 
as irritate^ though sometimes used for it, as 
“ Don’t aggravate me.” 

Agio (a premium on money) is pronounced 
aj'-yo. 
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AfiRTSEAKLK slioulcl Tiot be spelled agreable. 

AhitopHel is pronounced A-hlt'-o-fcl, not A- 
hit-o-fel. 

AiDK-UE-t'AMP, 'rhe plural is aides-de-camp, 
not aidc-dc-camps ; and aid-de-camp is also 
an error. 

^ church, pronounced lie. 

An* (a small island in a river) is pronounced 
ate. 

Aix-la-Cu apklle is pronounced Aix-la-shri-pel', 
n(U A-la- shJi-per. 

Albumen is pronounced al-bu'-mcn, and not 
al'-bum-cn. 

Allkue is not properly spelled allcdgc, though 
the error is common. 

Allev. The plural is alleys, not allies. (See 
Ally.) 

AllI'J'eratton, if excessive, is a fault; hut 
used in moderation “ Apt alliteration’s art¬ 
ful aid ” is often made use of by the ablest 
writers. As an instance of excessive alli¬ 
teration we may give the following, which 
Professor Porson attributes to Dr. Parr:— 
Sir, he is a “poor, paltry prelate, proud of 
petty popularity, and perpetually preaching 
to petticoats.’* 

Allopa'Diy is pronounced ll-lop'-a-the, and not 
al-lo-pa'thy. 

^LLOT V., aljptf^ing jjr. ^.^^llptted^^i.^. 
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Ally. The plur?il is allies. 

Almond. The proper pronunciation is ah'- 
muncl, not al'-mund. 

Almony, almoner, and almonry. In all these 
words the first syllable is pronounced a/ 

Alms. Tt is wronj? to sound the / in this word; 
pronounce it ahmi, 

Alphabeticai. Index Books. It is a mis¬ 
take to have them as usually made, without 
the letters J and U. 

Alsace is pronounced al-sass', not al-sase. 

Always, Whenever I fire I always wink.’’ 
Omit always, 

Airways should not be written allways, 

AM' for Are. ‘‘Kither you or I are to go there” 
should be “ Either you or I etc. 

Amanuensis. The plural is amanuenses. 

Ambidextrous should not be spelled ainbi- 
dexterpus. 

Amicna13I.e is pronounced a-mc^nable, not a- 
inen'-able. 

Ameni:)S pL is not used in the singular. Wo 
say, “ These were ample amends for their 
labours.” The French,*, however, use the 
word in the singular in the expression, 
amende honorable^ meaning the apology 
sometimes given by one gentleman to an¬ 
other in lieu of a hostile meeting. 

Amerced. Immersed has been ignorantly 
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used for amerced, as He was immersed in 
a hca \7 fine.” 

AmkktcaniS!vts are errors, and as such should 
be avoided. For e:}cample, vise for I'/ce, 
center for centre^ Savior for Saiwur,»fiber 
for etc. 

Aivjono and A:monost (pronounced <Vmun'g 
and amun'gst) are now used indiscrimin¬ 
ately, though the former is the more correct 
form of the word. 

AmpSAND (&:) should not be invariably used 
for a/zd. It is usual iu the style of firms, as 
“ Brown & Jones but in John & James, 
the sons of Zebedee,” it would be wrong. 

Amphituite is pronounced anvfit-ri'-tc, not 
am'-fi-trlte. 

An. “ An unfeeling, grasping man” should be, 
strictly speaking, “ An unfeeling and a 
grasping man but this is ambiguous, for it 
suggests two men, whereas onfy one is 
spoken of. The difficulty is got over by 
saying, “ He was an unfeeling as well as a 
grasping man.” 

An is generally*) u.sed 'before the following’ 
words, though l.>rginning with //;—ha- 
rangue, heroic,^ historical, historian, hypo¬ 
thesis^ heraldic, herbaceous. 

Anachronism is pronounced ana'-rhronism 
' by Doctor Johnson, and an-ak'-ron-ism by 
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Walker. Anachronisms should be avoided^ 
as indicating cither igjnorance or carelessness. 

Analysis. The plural is analyses. 

And so. This phrase is a true Cockneyism, 
and should be avoided. It is often heard 
in descriptive narratives, but is seldom 
noticed as an error. 

And which is seldom correct, and is alw.*ys 
awkward. 

Ankmone is pronounced &n-n^m'-o-ne, not an- 
e'-mone. 

Aneurism is pronounced iin'-u-rism. 

Animaixule and Animalculum. The Latin 
plural is animalcula; the English plural is 
animalcules: there is no such word as 
animalcula. 

Annesley (a family name) is pronounced 
Anz'le, not An'nes-le. 

Annul v., annulling pr. annulled pa. p. 
Mind the spelling of the participles. 

Another one should be another. 

Ant (the insect) should not be pronounced 
arnl^ but as spelled. 

Ant. There seems to be no fixed rule for the 
use of this affix as distinct from ent. We 
write reluctant^ exuberant^ and also different^ 
quiescent^ etc. 

Ante, and not anti^ should be used in the words 
antechamber, antediluvian, antemundanei 
antecedent, antepenultimate. 
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Antepenult is pronounced ante-p^n-ult', not 
ante-pe-nfill. 

Anthracite (coal) is pronounced an-tbnl-si'te. 

Anti, and not ante^ should be used in the words 
an*^;podes, aniichrist, antidote, anticlimax, 
antipathy, antiseptic. 

Antipodean should be pronounced ah-lip'-6- 
de-an. 

Antithesis. The plural is .antitheses. 

Anywhkn. It can be done anywheu ” is a 
mistake for “ at any time,” 

Anywheres is a mistake for “anywhere,” 

Apartments to let should be-“Apartments 
to be let.” 

Apex, The plural is apices. 

Aphorism is pronounced Slf-o-rlsm. 

Apiary is pronounced a^-pc-Xr-e. 

Ai’Ocope (omission of last letter or syllable) is 
pronounced £i-p6k'-o*pe. 

Apostasy is spelled with an in the last 
syllable, not apOstacy. 

Apostrophe. The misuse of the apostrophe 
to mark the possessive case is very common. 
It is supposed#by many to be a contraction 
of his^ and our Church Prayer Book favours 
the idea in the phrase, “ for Jesus Christ 
his safke.” But this has been proved to be 
wrong, for “ Your sister’s brother ” would, 
by analogy, be, “ Your sister her brother,” 
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.Again, this argument would only apply in 
the singular number. 'I'he aix>strophe really 
indicates the omission of the letter t before 
the sj and is is the sign of the possessive 
(genitive) case in Latin. “ Karl Cairns’s 
son ” is con*ect, Earl Cairns^ son is wrong. 

Ariwi. -r/., appalling/r. appalled pa. p. 

Apparel 7A, apparelling pr.p.^ apparelled/rL/. 

Appeal appealing/r, p.^ appealed p. 

App^dix. The plural is appendices. 

Appoggiatura (music) is pronounced ap-p(>i 
y^l-too'-ra. 

Apropos is pronounced iip'-rS-po. 

Aqua fortis is pronounced a^qua fortis, not 
ak-wa'-for-tis. 

Arbitrary^ Be careful not to spell hor pro¬ 
nounce the word arbitaty, as is frequently 
done. 

Archaic (old, obsolete) is pronounced ;1r-ka4k. 

Akch/eoloGiCAL is pronounced ar-ke-o-luj'-c-, 
kal, ” 

ArchxepiscoPAI., is pronounced 2irk-e-o-pis'-ko^ 
poL 

Archipelago es pronounced .ark-^-pfil'-a-go, not 
arch-^^p^r-a-go. 

ArcAiVES is pronounced ilr-kives. 

Arctic is pronounced ark-ti<', not ar-iic. 

Are. “ He and she is brother and sister 
should be “ Ife and she are^^ etc^ 
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AkOUK. Ar^ify, for argue, is, of couise, only ji 
C<3ckneyisin. 

Akfu is pronounced ar-id, not a'-rid. 

ArtstiDKS is pronounced Ar-is-ti'-deez. 

ArrksT arresting pr. arresied pn. p. 
The final consonant is not doubled in the 
* participles. 

ArtjnupIL is pronounced Ar'-un-del, not Ar-im'- 

■ <leL 

As. “ lie ready to help such persons arfe 
deserving ^vho should be as. 

As should not be used iox u^hich in sinb a 
sentence as Whoever will give information 
at shall lead to the conviction,” etc. The 
sentence would be ^ammatical if it were 
made to read, Whoever will give such 
infonrjd^fp as shall,” etc. 

As. ThiflBtlverb is redundant in such sen¬ 
tences^ ** It will do equally as well to-mor¬ 
row,” “ It is equally as clear at the stores.” 

AvS. ‘‘ This is not as good as the last ” should 
be “not so goodbut where the negative 
is not used, as is correct. For example, 
** This way oft'iding is ^tiring oj the other.” 

Asbestos is prpnounced ^s-bes'-toss, not az'- 
bes-l5z. 

AsCKNiiKD UP. Up is not required. 

Asmodetjs is pronounced as-mo-de'-us, not lAz- 
mb'-de*its. 
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Asi^aragus is vulgarly pronounced sfiafTOiv- 
jfrassj as in the following riddle by a coster¬ 
monger - 

“ My fust’s a little thing vot hops, 

My second brings us good hay^crops. 

My whole 1 eats with mutton chops.'* 

AspHAi/r should not be pronounced as-felt, but 
ass'-falt. 

AssAir, 7A, assailing f>r. assailed pa. p. 
People are apt to double the I in the par¬ 
ticiples. 

At Lonoon should be in London. 

At the best is preferable to at fiesti and a 
similar remark applies to at /east, at worst, 
at most, M farthest. 

Atk is the correct past tense of the verb to eat, 
and is pronounced. ‘‘ He ate greedily.” 
Sometimes people say, He eat greedily,” 
which is wrong. 

Athenaeum is pronounced ath-c-nc'-um, 
Atlantean is pronounced At-lan-le'-an, not 
At-lan'-tc-an. 

Atfacked is wrongly pronounced by a Cockney 

as attackted. ^ 

Attorney is pronounced S-turi-ne, not at-tor'- 

ney. "rhe plural is attorneys, not attor- 
. '« 
nies. 

Attorney-General. The plural is Attorneys- 
Geheral, not Attorney-Generals. 
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At'TRIBUTE jP'. should not be confounded in pro¬ 
nunciation with attri'bute v. 

Atoit z/., auditing audited pa. p. 

AU(;ht. “For ought 1 know'^ should be 
For aught' 1 know.” 

Aug'-MENT s, should not be confounded witli 
•' aug-men't v, 

Augu'st adj. should not be confounded with tlie 
word August s. 

Autopsy is pronounced a\v'-top-se. 

Auxiliary. Note that there is only one I in 
this word. 

Aver, v,y averringaverred pa, p. 

Averse from is more correct than averse to. 

Aviary is pronounced a'-vc-ar-e. 

Axis. The plural is axes, the same as the plural 
of axe. 

Av, meaning is pronounced t. 

Aye, meaning always.^ for ever pronounced 
except in the House of Commons, where it 
is pronounced /. ” 

Backward is correct, and backwards is wrong. 

Bade is pronourfeed bad, not bade. 

Balance. Be careful not to write ballance. 

Ballot v., balloting pr, balloted pa, p. 

Bandit,* The plural is banditti or bandits. 

Banquet z'., banqueting pr, banqueted 
pa. p.y banqueter subs. 
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Bakrarity should not be pronounced bar-bai*- 
a-ly, but as spelled, bar-bar'-i-ty. 

Barrel ?/., barrelling /r, barrelled pa. /- 
Bartimf>us is pronounced Bar*ti-me'-us, not 
Bar-tim'-e-us, 

Basil is pronounced ^ot Bas'-il. 

Basis. 'Fhe plural is bases. 

• Bathshkba is pronounced ‘ Bilth'-sh£'-ba, not 
Bath-she'-ba. 

BA T I'ALIGN. Note that there are two fs and 
only one / in this word. 

Batter v., battering pr. battered pa, 

Bayonet^., bayonetingbayoneted pn,p\ 
Be. If he is alone, give him the letter 
should be “If he be alone,” etc. 

Beatrice is pronouncedBe'-2it-ris,not Se-Sit'rfse, 
nor Bc'-trls. * . 

Beau. The plural is beaux, not beaus. 
Beauteous. The j' in beauty is changed into 
and tlie word is spelled beauteous. 
Beautiful should not be pronounced “l>ooti- 
ful.” 

Beautify z/., beautifying pr, p,^ beautified. 

pa. p, t 

Beckon v., ISfefehoning pr, beckoned pa, p. ^ 

Beech. “ That is a fine beae/i tree ” should-be 
“ That is a fine’ beech tree.” “ Thfc waves 
were rolling in on the beec/i ” should be; 
“ The waves were rolling in on the beach^ 
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Bkelzjsbuc is pronounced Bf'-el'-zC-ljnb, not 
Bei'-zC-bub. 

# 

Ukfall should not he spelled befal; belalling 
pr, fi.j befallen pa, befell p, t. 

Befit 7a, befitting jiJr. p,,^ befitted//jf. p. 

Began. “ I begun to drink should be ‘‘ J 
Began to drink.” 

Beggar ?/., beggaring pr, beggared pa, p. 
Behaviour. Avoid spelling this word be¬ 
havior. 

Belfast is pronounced Bel-fast', not Bel'-fast. 
Belial is pronounced Be'-li-al, not Be-li'-al. 
Belie 7'., belying pr,p,^ heWedpa. p. 

Belief should not be spelled belcif. 
Bellerophon is pronounced bcl-lCr'-o-fon, not 
bel.]er-5'-fon. 

B1':li/)w:s has no singular; we say ** A pair of 
bellows,” not “ A bellows,” and the word is 
pronoun red bel'-loz, not bcV-lus. 

Benefit t/., benefiting pn\ benefited pa. p, 
Berkeley Street is pronounced Bark-ley 
Street, and not as spelled. 

is pronounced Bark^shirc, and not 
'^i^^ifspelled. • 

bIset V., besetting pr. beset pa. p. 

Besot t/., besotting pr. besotted pa. p. 
Best. We should say, “At the best,” not “At 
best.” Best being the superlative degree, 
very best is, strictly speaking, wrong. 
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Best. This is the better o{ the three coats,” 
better should be best, 

Bethphage is pronounced B^th'fa-jc, not B(5th'- 
Page. 

Bethsaida is pronounced Beth-sa'-i-da, not 
Beth-said'-a. 

Betroth is pronounced be-tro'th, not be-lrS'th, 

Better. We should say, The better of two,” 
not “ The best of two.” 

Better 7 /., bettering bettered, pa. p. 

Between two. Do not say “ The money was 
divided among two,” but ^'-between two.” 

Bevei- beveling pr, p,^ beveled pa, p^ 

Bias 7'., biasing pr, biased pa. p.. 

Birr should not be spelled heir. 

Billet 7 /,, billeting pr, p , billeted pa, p. 

Bismuth is pronounced bi//niuth, notbiss'-muth. 

Bitumen is pronounced bitu'men, not blft'-u- 
men. 

Bi;?:arre is Piononneed bc-za'rr, and not blz-air. 

Blamaw-E adj, ** The conduct of the Return¬ 
ing Officer was blamcable.” The e at the 
end of the first syllable ^hould be omitted. 
Also in btamingy but in compound w'ords, 
blameful^ and blameworthy^ the letter e is 
correctly inserted. 

Blanket v,^ blanketing pr, p,^ blanketed pa, p. 

Blissful is sometimes wrongly spelled blissfull. 

Blunder 7/., blunderingblundered 
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Bon Marchie is pronounced bon marshii, nol 
bong marsh. 'I’he word has become com¬ 
mon since the opening of a large store near 
London, called The Bon Marcln5. 

Bonnkt 7 /., bonneting/r, bonneted 

Botanical is pronounced b6t-an'-i-cal, not bo- 
trin'-i‘Cal, 

Both. “ These two hats are both alike,* 
“ 'i'hese two men both resemble each other/* 
“ These two sums are both equal both is 
unnecessary in each sentence, 

Roth met. 7'hey tnet at the corner” 
should be 77iey etc. 

Bottom v,^ bottoming pr. bottom pa. p. 

Bounteous, though derived from bounty., does 
not retain the y in the adjective, but is 
spelled bounteous. 

Bouquet is pronounced boo-ka', not boo'-ky- 

RourgroiS (citizen) is pronounced Boor'- 
zwah. 

BotTK(;KOIS (type) is pronounced buf-joyce'. 

Bow of a vessel should be pronounced like 
bouifk. not bo. 

Brag 7/., bragging/r, bragged pa. p. 

Brand-new. Do not say bran-new. 

Breech. “A ^/'^^r4-loading gun,” sometimes 
wrongly spelled “ A ^/r«^r/?-loading gun.” 

Brevity is often productive of error, especially 
in telegrams and advertisements. Where 
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brevity causes vagueness, it should b? 
avoided at any cost. 

Bridai. should not be pronounced bri'-dle, but 
as spelled, bri'-dal. 

Bridle-path, has been printed by mistake 
bridal-path. 

Brief should not be spelled breif. 

liUlGADiER-GK^^ERAL.’ The piural is Briga¬ 
dier-Generals, 

Britannia should not be spelled with two fs. 

Broach anij Brpoc'H. The former woid is 

* a verb, and means to open a cask, barrel, 

* or other vessel, while the latter word (broocli) 
is a substantive, and is a kind of buckle. 
Some grammarians, Sullivan for instance, 
think the words are the same, and that 
broach is the correct spelling, but Chaucer 
wroteA brooche she wore upon her colere.’^ 

Bronchial, Troches (throat lozenges). The 
words are pronounced bron'kt-al tr5'-kez, 
not tro'-ches, 

Broughaji is pronounced broom, not bro'-am* 

Bud 7a, budding/r.budded/^./, 

Buf.noS' Ayres is pronbum&ed Hu'-a-nos I'-riz^ 
not BCi'-nos Arz. 

Buffalo, The plural is buffaloes, not buffalos. 

Buffet v., buffeting//*./., buffeted/(«./. 

should, be pronounced as spelled, and 
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Business should be pronounced biz'-I-ness, not 
biz'-ness. 

Bustj.e is pronounced bus'sl, not bus'-tie. 

Busy v., busying pr. p,, busied pa, busier 

af/J., busiest busily adz/. 

Birr. “I do not doubt du/ it is so” and 

I 

‘‘There is no % doubt The word dt/t 

is not reciuirecl in either instance. 

yoR That. “ I doubt not but I shall be 
there” should be “ I doubt not that I shall 
be there.” 

Buiton ?/., buttoning/n buttoned pa, p, « 

Beg leave. We commonly see correspond¬ 
ence beginning with the words, “ 1 beg to 
acknowledge the receipt of your letter*” but 
this is wrong. We shouM say, “ I beg leave 
to acknowledge the receipt,” etc. 

By. “ I'he scene is grander at night,” or “ at 
gas-light,” At should be by in all such 
sentences. 

Bykon. The poet called himself Birn, not 
Byron. 

Cabal tc, caballirig pr, cAballed pa, p. 

Cabriolet is pronounced cab-ri-o-lS'l 

CacHINNATION (laughter) is pronounced 

• kiik-in^'ia.'-sh^n. 

CiESURA (a pause shorter than a comma) is 

• pronounced sez'*u-rtl. 
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Caiaphas is pronounced ka-lWaz, not ki'-a-fas. 

Cairo is pronounced kl'ro, not k3.Vo. 

Calais is pronounced kaVda, not ka-las'. 

Calculate is an Americanism when it is used 
for suppose, expect* 

Calendar (an almanac) should be distin- 

' guishcd from calender. 

Calender v. (to mangle), calendering pr. 
calendered pa. p. 

Calisthenics is pronounced k§,l-is-thSn'-iks, 
not kAl-is-the'-niks. 

CALLIOPE is pronounced kal-li'-5-pc, not kal-ii- 
o'-pe, nor k^tr-Ii-ope. 

Camelopard is pronounced kam'-el-d-pard, not 
kam-el-lfip'ard, 

Camembbrt (cheese) is pronounced kam-6m. 
bare'. 

Canaan is pronounced kanan, not ka'-na-an, 
nor kame-an. 

Cancel cancelling pr, cancelled pa, pt,^ 
cancellated adj,^ cancellation suhs, 

Ca^delahrum, The plural is candelabra. 

Candid adj. (meaning sincere) must be dis¬ 
tinguished from rA«^W/((^eservcd in sugar). 

Canon. ** A cation^ though one of the ‘great 
guns* of the cathedral, is not spelled cannon.** 

Cantata is pronounced can-ta'-ta,noi can 

Canto.. The plural is cantos, not cantoes. 

Canv^Ass canvassing pr, canvassed pa, p. 



DAILY BLVNDEItS. 


31 


Capital Letters, To notice a tithe of the 
blunders made in using capital letters would 
take more space than we can afford. Only 
very ignorant people now write the personal 
pronoun I except as a capital letter. This 
letter /, and the interjection are always 
capital letters. Oh ! is only an intensified 
form of the simple interjection O ! 

CARCiO. The plural is cargoes, not cargos. 

Carol carolling pr, p,^ carolled pa, 
caroller subs. 

Carpet v,, carpeting pr. carpeted pa, Jk 

C.ARSHALTON is pronounced Casehorton. 

Casualty is pronounced caz'-u-al-ty, not caz-u- 

ar-i-ty. 

Cayenne is pronounced kah-ycn, not ka-en. 

Cecil is pronounced Ses^-il orSis'-ll, not .Se'-sil. 

Cedric (Scott's “ Jvanhoe”) is pronounced SM'- 
rik, not Se'-drick. 

Ckiling- Do not write deling; the c comes 
before the /, 

Celery, the vegetable, is pronounced as spellc^, 
and not salary^ 

Cellar, an underground room, should be dis¬ 
tinguished from seller^ one who sells. 

Cenci is pronounced Ch^in-chee, not Sen-see. 

CERE:KRAL.is pronoiinced scr-e'-bral, not ser'-e- 
bral. 

Chagrin and Shagreen are not the same 
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word, though occasiohully mistaken the one 
for the other. 

Chaise (a vehicle)— 

“ So some tlrty in a one-horse shay 
ril take a ride about. 

And when T get my Sally in, 

O thenI’h out.” 

Chaise is here wrongly spelled shay, it 
is often so pronounced by Cockneys. 

CiiALCEDONy is pronounced kal-scd^o-ny. 

Chalybeate is pronounced kal-ib'^c-aic. 

Cham of Tartary is pronounced Kani of 
Tartary, 

Chameleon is pronounced kani-e^'Ie-on. 

CHAMOMltE is pronounced kam'-o-milc. This 
word'is sometimes spelled camomile. 

Chamois is pronounced sham'-wah* 

Change v,, changing pi\ changed pa, p,, 
changeable changeling subs. 

Channel v., channeling//'.^., channeled pa.p. 

ChaOvS is pronounced ka'*oss. 

Chaperon is pjonouiiced shap*-ron, 

cSap, Bath Chops are best ” should be 
Bath chaps are best.” 

Chapped. ‘Mn the winter my hands are dread¬ 
fully cho0ctC^ should be dreadfully chapped, ” 

Char (yharwoviatt) must not be s|>elled chait- 
woman. 

Character is pronounced kar|-ak'ter, not kai' 
ak'^er. 
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Charade is pronounced shar-ah'd. 

Chargeable. It is a mistake to spell this 
word “ chargable.’^ 

Charge d’affaires pronounced shar'-zha- 
ddf-faVe. 

Chariot is sometimes pronounced charrot, but 
Walker says it is only tolerable in the most 
familiar conversation^ It should be three 
syllables, tchai'^-c-iit.' 

Chakon is pronounced kdron^ not with ch soft. 

Charta and KartA. We say ^ajjna Charta 
(mag-na kar'ta), orj The great charter (the 
ch soft). 

Chase sub$, Ckuce is now obsolete, and should 
be spelled fhase. 

Chasm is pronounced kasm. 

Chastisement is pronounced chas'-tiz-ment, 
not clias-tize'-menl. 

Chat v,y chatting pr. cdiatted pa, p.y chat« 
tercr subs. 

Chateau is pronounced shah'to. 

Cheapen 7'.,chcapening/r.j^., cheapened 

Cheque, an order on a banker, used sometimc j 
to be spelled ciieck^ but the custom is now 
obsolete. 

Cherub. The plural is cherubim or cherubs 
im is the Hebrew plural. 

Chiaro-oscuro is pronounced ke-ar"-a-a$- 
coo-ro. 

c 
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Chicane is pronpunced she can'. 

Chief should not be spelled cheif; the / comes 
first. 

Chief adj. is, vStrinly speaking, not compar¬ 
able, though we sometimes sec chiefest 
used by good writers. 

Chimera is pronounced ke-nie'-rah. 

Chimney. The plural is chimneys, not 
chinmies. 

Chirooraphy is pronounced ki-iog'-ra-fy. 

Chiropodist is pronounced ki-rop'-od-ist. This 
word is sometimes erroneously spellcH 
chiropodist. 

Chisel «/., chiselling pr, chiselled pa. p. 

CmVALRlc is pronounced shiv'-ai-nk, not chiv- 
ftl'-rik. 

Chivalrous is pronounced shiv'-al-ius. 

Chlok is pronounced klo'e, not klo. 

Chlorine is pronounced klo'*rine. 

Choir. “In quiies and places where they 
sing.*’ Thi:, quotation, from the Book of 
Common Prayer, shows that the word used 
to be spelled as it is now pronounced— 
quirt. 

Cholkr is pronounced ko'-ler. 

Cholmondley (family name) is pronounced 
Chum'ley. 

Chorister should not be spelled nor pro¬ 
nounced choiriater, but kor'-is-ter. 
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CiioroCfRAPHV ih pionounrcd korog'-ra fy. 

rHOUCii ib pronounced chuff. 

c^HRisiiANiA is pronounced krTs-tc-a'ne a, not 
kns-te-&n'a. 

Chyix is pronounced kile. 

C'lNQrit (the Cinque Ports) is pronounced like 
sank. 

Cik( F is pronounced sir'-se. 

CiRcUMSj ANCKs. “/« tliese circumstances ” 
is tnoie coircf t than Under these cirLum- 
sl.mccb ’’ 

Cik^Nci^siKK is pronounced Cisscster. 

Cl I'K should be distinguished from site 
which is similarly pronounced. 

CiTPAl’H is pionounced citVate, not nitrate. 

Clfkical KRROR ought not to mean a clergy¬ 
man’s mistake, but a mistake niadc by a 
(leik in copying. >- 

Cllrk is as often as not pronounced as spelled, 
instead of clark^ but the e has its proper 
sound in cleritaL 

CinsRr v.^ closeting pr^ /J., closeted, p, 

Ci.LJj 7A, clubbing pr. clubbed pa. p.^ club- 
able adj. • 

CocKBURN (femily name) should be pronounced 
Coburn, and not as si>el1ed. * 

CoiiiTA'iK'V is pronounced coj'-itale. 

Cognomen is pronounced c6g-no'-men, not 
c5g'-n6-men. 
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COLT^At>SIBLE. “ Oil colours in coUap^^le 
tubes.” The tetmination of this word is 
ible not aibh. » 

Corj.AR z/., collarinj? pr- collated pa. p. 

Co'ii.FCT subs, should not be confounded \Aith 
roMec't v. ' 

COIJOQUIAL LANCUAOK admits of many fuinis 
of expression which we seldom sec written. 
Can% won’t, don^t, sha’n’t, Pm, they’re, aic 
examples^ 

CoLQUfiouN (the name of a peison) is pio- 
nounced C6-hoo'n. 

Combat t/., combating combated pa. 
conibater sub^.y combative adj.y combative¬ 
ness %ubs.y coinbatable adj. 

COME*^. “Wait till one of the boys lome 
home” should be “Wail tiU one of the 
boys contfs home4^ 

CoMMl'rrbE^ This word is sin. when used 
< ollectively, and pL when the members ai c 
inferred to indiv*id[ually; as, “ The corti- 
mittee sits daijlyt” “ The committee are at 
variance amongst themselves,” {See Con- 
GREOATXON*) , 

COMMAS, mvEKTED. It is a veiy common 
blimder to put the names of persons, places, 
and things in inverted commas. The in- 
vcrti^ commas should only be used to show 
a quotation. 
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CoiNTMiT committing committed p. 

Common u.rv h pronounced com'-mon-al-ty, 
not com-mon-aV-i-ty. 

Co'M-t*ACi sufiv, should not be confounded with 
<om-*pa'.-t a(f/. and v. 

Company is pronounced kflm'panny, not koin'- 
panny. 

CoMPARABLK is proiiounced com'-pjir-able, not 
com par'-able. 

CoMP^KibON WITH. Wc should say, He is 
ull in comparison ’Vjiih you,” not, He is 
tall in comparison io you.” 

Comparison ok Adjectives. It should be 
rcuieinbcied that there aie certain adjectives 
which do not admit of comparison ; a!> com¬ 
plete*, full, empty, supreme, perfect, true, 
false. {Sfe CuMPl.ETE.) 

Compel v., compelling pr, compelled 
pa. p.f compulsion su^s, 

(’OMPLEMENT (the full nUmbcr) must be distin¬ 
guished from iompHPfcut (praise, flattery). 

Complete adj. is a word which, strictly speak¬ 
ing, does npt admit of comparison, yet no 
one would be^ound fault with for using the 
tenn “ more complete.” 

Complete completing pr. completed 
pa. /.,*complctcment completion 

Comply compljing pr. p.^ complied p. L 
and pa. coripliant adj.^ compliance s7^bs^ 



38 


A DICTIONARY OF 


Co'm-pound subsn should not be confounded 
with compou nd v, 

CoMPi'ROLLER IS pronounced kon-tro'-lcr. (See 
Controller.) 

Comrade is pronounced kum'-rade, and not 
kom*radc. 

CONCEH'- Po not write conciet; the e conics 
first. 

Conceive. Do not write concieve; the e 
comes first. 

Co'n-C'ERT stibs, should not be confounded with 
con-cc'rt 

Concur ry., concurring concurred fi. 

Confer v., conferring/r. conferred pa, /. 

Confident acfj. must be distinguished from 
confidant subs. 

Confide in. “ I confide on the exertions of 
the constituency ” should be “ 1 confide 
etc. 

Co'n*flict subs, should not be confounded \n ith 
‘ con-fli^ct V, 

Conformably. “ I acted* conformable to 
orders should be I acted conformably 
with orders.” < 

Congregation. Nouns of multitude, like 
congregation, require a verb in the singular 
when spoken of as a whole; btu when the 
members are referred to separately^ then the 
verb should be in the plural, The varia- 
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lions in the application of this rule arc too 
numerous to mention, as “The congrcga* 
lion was unusually large*” “ The congre* 
gation war evidently much impressed— 
some sol'bcd audibly.(See CoMMrrrEE.) 

Conjunctions. Errors are sometimes made 
with conjuiu:tions by not using the proper 
corresj)onding conjunction, as “ Neither he 
or his brother was rich,*^ or should be 7ior, 
Though requires whether requires or; 
either icquires orj as requires asj so re¬ 
quires as ; and so retiuires /Aat 

Con'-JURK should not be confounded with 
con-ju're 

Consequence. “ They were all persons of 
more or le^s consequence.^^ Consequence is 
here wrongly used for importance. 

Consols. On ^Change this word is pronounced 
con-so'ls, not co'n-sols. 

Co'N-SORT subs, should not be confounded with 
con-so'rt v. 

Co'n-TKST subs, should not be confounded with 
con-tes't Jf. 

Con no LOUS is q)ronounced kon-tig'-u-us, not 
kon tijUi-us. 

Continental. “ Paiis and Brussels are co7i~ 
tinentliit cities.” The word continential 
is a blunder. It .should be pronounced as 
spelled, con'-lli-6n-tal. 
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Co'n-tRact su^s. should not be confounded 
with con-trac't v. 

Contrary should be pronounced con'-trl-ry, 
not con-tra'-ry. 

Co'n-TRAST suds, should not be confounded 
with con-tras't 

Contribute is pronounced kon-trlb'-ute, not 
kon'-trfb-ute. 

Control v,, conn oiling controlled pa, p. 

Controller, and not comptroller, is now the 
usual spelling. ' 

Controvert is sometimes wrongly spelled 
contravert. 

Conversant is pronounced kSnCver-sant, not 
kon-ver'-sant. 

Conversazione is pronounced kon'.ver-sjll^e- 
o'-nS, not konCver-sass'-e-d*n€. 

Co'n-verse subs, should not be confounded 
with con-ver'sc v, 

Co'nvert subs, should not be confounded with 
con-ver't v, 

Co'n-Vict siiould not be confounded with 
con-vic't V, ‘ 

Copy v , copying pr, p,^ copied pa, copyist 
subs. 

Coquet coquetting pr. coquetted/or. p, 

CORIOLANUS is pronounced k^4-o4a*nus, not 

M kor-i-cira-nus. 

CORPORAL should be dist^guished from cor¬ 
poreal. For example, corporal punishment 
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is sometimes wrongly spelled as corporeal 
punishment. 

COt.PS (a body of men) is^ pronounced kor. 
'J'he plural is spelled and pronounced like 
the singular. 

CORrsE (a dead body) should be distinguished 
from corps (a body of men)* Corse is a 
poetical form of corpse. 

CORREC'J'. If anything is correct, it seems 
wrong to say “ more correti,’^ and yci 
custom allows the phiase. 

Council and CounslI/ arc sometimes wrongly 
used, the one for the otlier. A Council is 
a meeting. A Counsel is an advisor, a 
barrister. 

Councillor and Counsellor. The differ¬ 
ence between these words should be noted. 
The former is a member of a committee, 
the latter an adviser. 

Counsel counselling pr.p.^ counselled 

Counterfeit should not be spelled counier- 
fiet. 

Couple, properly speaking, means linked to¬ 
gether ; and $gch expressions as ** a couple 
of boj^s,” a couple of Imurs,” “ a couple of 
shillings,*^ are all wrong. 

Courier is>pronounced koo'-re-er, not kdr'-ri-er. 

Court-martial. The plural is courts-martial. 

Cousin is a relative. Cosen is to cheat; and 
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yet people write “ Dear Coz.” Co:: for cousin 
is as bad as viz. for videlicet. 

CousiN-GERMAN (first-cousin). The plural is 
cousins-gernian. 

Covetous is pronounced cCiv'-e-tus, not 
tchus. 

COWPER. The poet called himself Cooper, and 
not Cow-per. 

Credit crediting/r, credited pa, p. 

Crichton is pronounced kri'ton, not krTk'ton. 

Cringing. Avoid spelling cringeing; there is 
no e in the word. 

Crisis. The plural is crises, and the i is i>io- 
nounced hard. 

Criterion. The plural is criteria. 

Crueltv should be •pronounced cru'-el-ty, not 
cru'-aUty. 

Cucumber is properly pronounced .as spelled 
(ku'-kum-ber), and not cow-cuin her.' 

Cudgel cudgelling pr, p,^ cudgelled pa, p.^ 
cudgellcr siilii. 

Cuirass (armour) is pronounced queer-as's, not 
ku'-ras. 

Culinary is pronounced hu^Hi>ary, not kiil- 
in-ary. 

Cuisine (cooking) is pronounced quecze-een^ 
not ku'-sine, • 

^URiosirv. “The old ctirosiiy shop” is some¬ 
times spoken of, but word should be 
pronounced as spelled, cu-rc-os'-it-e. 
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Currant is n small fruit, and currctU is any- 
thinjf that runs continuously, like a str^’am. 

Cyclopean is pronounced sy-cio-pe'an, n<Jt 
^ sy-d6'-p£-an. 

CVGNET (a young su’an) must be distinguished 
from signet (a seal), which is similarly 
pronounced. 

CwRiANs is pronounced stp-ri-anz, not si'-pri- 


1 )AnLiA is pronounced da'-li*ah, not dal'-ycr. 

Dam 7/., damming/r. dammed pa. p. 

Damn damning py. p.y damned pa. p. 

Uatls. December 4 should be 4 December. 
That is, the 4 th day of December. If a man 
abbre\ iates, he Invariably puts the date first, 
which is correct, 4 / 12 / 79 , or 4 /xii./ 79 . 

Datum. The plural is data, not datas. 

Daugutlk-in-LAW. The pluial is daughlcrs- 
in-law. 

Dear. Dr. should not be used for Dear, as 
“ Dr. Sir,’* 

Debit v.y debiting pr. p,y debited pa. p. 

Deborah ia proniifjunced D6b'-6*rah, not Dd> 
or-ah. 

nfiBRis is jironounced da-bre. 

Decade is •pronounced d^k'-ade, not dc'-kadc. 

Decease subs, (dc^th) must be distinguished 
from disease (i|ness). The error is often 
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made in speaking of the “ DUea^ed \\ ifc’s 
sister.” 

DkCEIV®. Do not write dccicA'e; the e pre¬ 
cedes the i. • 

Deceiving. “ I find you were deceivittf^ me ” 
should be You were trying to mislead [or 
deceive] me/* 

Depai^aTIOK' is pronounced de-fai-ka'-shun, 
not de*f^Wl-kh'»shua. 

Defence is sometimes wrongly spelled defense. 

Deficit is pronounced dt*f'-i-sit, not def-fbit, 
nor dc*fi$si*it. 

Deify v., deifying deified pa, p. 

Deign is pronounced dane. 

Demuu demurring pr, p,, demurred pa, 
demurrer hibs, 

D>:p6t is pronounced da'po^ not dep'-po. 

DERBY-DAy is pronounced Darby-Day, not as 
spielied. 

Desert is pronounced dez'-ert. 

De's-ert subs, must not be confmmded with 
de-seH nor with des-ser't subs, (fruit, etc,, 
taken after a meal). 

DeSIPERATTUM is pronounoed de-sid er-a'-tum. 
The plural is dc-sid-er-a'-ta. 

D3<>>OtiAtE should be pronounced des-o4ate, 
not dez'-o-late. * 

is preferable tc eUspaich^ but both 
ways of spelling are in Hise. 
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Dfter t/., deterring pr. p,, deterred p<i^ p. 

Dkvi'.lop V,, developing pK p,^ developed pn-P.^ 
development subs. 

yLViCK is> an emblem, and is pronounced dc 
vib'e. 

De\ lsf;. a devise is anything given by a will, 
and is pronounced de-viz^e. 

Dictum, The plural is dicta. 

1)11*IKK ?c, differing pr. differed pa, 
difference SHb%, 

DjfrFKRKNT to should be different from, 

DinMEons is pronounced dl-o-me'-dez, not 
<lT-dni'-dd os. 

Dtphthunc. is pronounced dif'-thong, not diph¬ 
thong, 

Dikkctly should not be pronounced direc'ly, 
but di'-iect-ly. 

Disannul 7c, disannulling pr, disannulled 
pa. p.y disannulmcnt uibs, 

Dis\pparrl 7',, disappareiing pr, disap- 
parelcd pa, p, 

Dlscomfit discomfiting pr, discomfited 
pa, p , discomfiture ^^ubs. 

Disinter t/., disinterring pr, p,^ disintened 
pa. disinterment subs. 

Dispel v,^ dispelling dispelled pa, p. 

Dispense. •Avoid writing dispence j there is 
no such word, |The compounds are dis¬ 
pensable, dtspei^ary, and dispensation. 
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DisptJTANT is pronounced dis'-pii.tant, not 
dis-ptf-tant, 

Disraeli is pronounced Dw-ra-- e, not 
Diz'-rel-ee. 

Distich (poetry) is pronounced dis'-tik, no? 
dis-tich. 

Diverse (diflfereiit) is pronounced di'-vers, 
and must not be confounded with divers 
(various), pronounced di-verz. 

Docile is pronounced do'-sil, not do'slle. 

Dog 7/., dogging pr. dogged pa. p. ^ 

Dogma, The plural is dogmata; the plural 
dogmas, is also m general use. 

Dolour is pronounced dd'-lor, not d^l'-our; it 
must not be spelled without the u. See Ous. 

Donate, mining give,, gfant, present, is an 
Americanism, and should be a\'oided, 

DOOR-JAM3 is sometimes spelled door-jam, 
which is^wrong. 

Doughty is pronounced dow'-ie. 

Downfall miistlnot be spelled downfal. 

DOWNWARP is. right", and downwards is 
wrong, 

Do 2E irieahs to ligluly> R^d is hot the 

same-word as a dose of medicine. 

Dozen should not be made plural in such 
sentences as “five dojjens oC beer,” but 
“ dozens of people came up ” is correct. 

Draft, and Draught, jfhesc words, though 



DAtL r JliL 47 

of different meanings are used, almost indis- 
criininaiely, the one for the other. 

fiRANK. “They dnmU of the river” should 
be “ They drank of the river*” “ 1 have 
drank a cup of lea” should be “I have 
drunk a cup of tea.” 

Draught is pronounced like, to rhyme 
with laughed. 

Drought is pronounced drowt. 

Drown ?/., drowned pa. p. Avoid the still 
corgmon vulgarism drownded. 

Drug V., drugging pr. p,^ drugged pa. p,^ 
druggist sub$. 

Drun k. “ He was heated, and drunk eagerly,” 
drunk should be drank. “ His health was 
drank^^ shcgild be ** His health was tirunk.^^ 

Dukt. duelling pr. p.^ dueller or duellist 
subs. 

Dulnr.ss is sometimes wrongly spelled dullness. 

Dunghill does not follow the rule which takes 
off one / in words like lawful, spoonful, 
compel, fulfil. 

Duteous and Dutiful are occasionally mis¬ 
spelled. ^ 

Duty should not be pronounced dooly. 

Dveing (colouring) AND Dying (about to die) 
are pronemneed alike, but the spelling must 
be attended to. |. 

‘ Dysentery is pron^nced dis'-en-ier-i. 
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Each. **Each of us are ready;” the verb 
should be in the singular, Each of us is 
ready.” “ Each of the trees are giowing 
i&e should bo is, “ Each of the clans 
have their particular privileges ” should be 
“ Each of the clans has its particular ptivi* 
leges.” 

Ear is pronounced like year without the y. 
Avoid speaking of “ iny year-ache.” 

Earthward is right, an<l earthwanls is wrong. 

KccE Homo is pronounced 6k'-s& hQin'-o, not 
ek-ke ho'-mo, nor es^-se homo. 

Eccenjtri^ was recently spelled in the Stands 
ant newspaper excentric. This may faiily 
be called an excmfr/c way o€ spelling ec¬ 
centric. 

EDifY edifyingedified pa,p, 

ElFbECT effecting pr p.^ effected pa, p, 

Effervkscrnck should not be pronounced 
^’2^4fr-fcscence. 

Effluvium, the plural is effluvia. A dis¬ 
agreeable effluvia ” is therefore a mistake. 

ElPEXt-DOWN is pronounced i'-derdown, not 
e' der-down. 

Et'iHRR. “Either are at liberty to claim it” 
should be “ Either is at liberty co claim h.” 
i “Either she or they is in error,” is should 
)isi^re, “Kitlier he or;7l is willing to go,” 
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is should be am, “Either he or thou iias 
done htis should be hast “ Either 

James or I has been there,” has should 
be have, Either he or thou is to prepare 
for the journey,” is should be art 
Either for Each. “The electric lights were 
fixed on either side of the street ” should be 
“on each side of the stiect.” 

ElI'ANOR is pronounced El^-cn-or, not El'-c-a- 
nor. 

Kuci r (to bring out) must be distinguished 
fiom illicit (unlawful) 

Ellipsis. The plural ellipses. 

Elm. “ He was buried in an cffti coffin.” 

KJm must not be pronounced S' um. 

Else* In such phrases as anybody else, 
everybody else, nobody else, somebody 
else, ehe is often put into the possessive 
case, as “Anybody e/tes ser\'ant would 
have acted diflelently “Everybody cfsc^s 
business;” “Nobody else’s business;” 
“Somebody elsc’s interest must suffer.” 
Some grammarians defend this use of the 
possessive case,-* arguing that “ Somebody 
else ” is a compound noun. “ Somebody’s 
else hat ” is an ugly phrase. If desirable, 
the posse^ive case can be shown by using 
the preposition instead of the apostrophe. 
“The business everybody else,” “The 
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interest of somebody else must suffer,’' 
etc. 

EMtiEP embedding pr, embedded pa, p. 

EMBltVo is pronounced em'-bre-o, not em-bri'-o 
Aor ein-bi'-ro. 

I ^ ' 

Emit z>., emitting pr. emitted pa*,p. 

Empannel V, empanneUng pr. p.y empanneled 
pa, p. 

Emphasis. Emphasis may entirely change 
the meaning of a sentence, as the following 
example will show. It should be read four 
limes, and the emphasis put upon the word 
in itali<|fk God shall bless us “ God 
.y/ra// bless us;’* “God shall bless us 
“ God shall bless Illiterate people are 
very apt to emphsisise the unimportant 
words iit a sentence. The plural of em¬ 
phasis is emphasies, 

EmployjS (Er^nch) is pronounced om-ploy'-ya. 
Bmptoyd is Often applied by mistake to 
women. The feminine of employ^ is em- 
ploy<5e. . ; 

Enamel ta, enamelling pr, enamelled//*,/. 

EncipcLE^ “The golden .-leaves will incirclc 
the brow of the Premier, ’ The word itu 
circle, should be encircle. 

Encore is pronounced on'g-kor, not en'-cor. 

Enforce v,^ enforcing /r/.. enforced pa, p,^ 
enforceable adj.^ enforijement subs^ 
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Enhance. Avoid writing inhance, as in the 
sentence^ “It will inhance his prpspects.'* 

Enjov. “ She enjoys very bad health ” should 
be “ She has very bad health,” or, “ She 
suffers from very bad. healthy” or,^ She is 
in a bad state of health.” 

Ennui is pronounced on'-nwe,‘ not en'-we. 

ICnquire is now seldom used, and inquire is 
the preferable spelling. 

Enrol enrolling pr, enrolled/dr. en¬ 
rolment subs, 

Knt as an affix. See Ant. 

Entail entailing pr, entailed fa, p. 

Enter in, and Enter iNTib. “ Enter in at 
the strait gate,” In is not required. We 
can say, however, “ Before 1 enter into 
conversation with you,” ' 

Enthral v,, enthralling/^./., enthralled/dr,/., 
enthralrnenl subs. Some lexicographers 
spell the word intkraL 

Entrap 2 /., entrapping pf^^.p^y entrapped/«./. 

Entrust. “ I will intrust you with the secret" 
should be “ 1 will entrust you,” 

Envelop ta, cnvclc^iing//", /., enveloped/<i./., 
envelopment subs. 

Equal z/., equalling pr, /., equaled' pa, /., 
equality equally nd\». 

Equally. <‘,The load is equally as long as 
the other ” is objfccted to by sorhe granuna- 
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rians, who write, The road is equally lonjr 
nvtih tlie otherbut there js not much to 
hnd fault with in the first sentence 

E<JU1P equipping pr. jp.^ equipped pa, 
equipment 

EttiS (befi:>re) should be distinguished from 
^er (ever)* 

£rebii$ is pronounced dr'-€‘bus, not e'i(S bus. 

Erratum (an enor). The plural is eirata, 
the accent on the second syllable. 

ERtrPriON. “He had quite an irruption of 
badges on his arm/’ ^‘\Ve saw the iiuiption 
of Vesuvius/’ Irruption should be eruption 
in both these instances. 

Espionage is pronouhced es'-pe-On-aje. 

h^sTHER is pronounced Es'tcr, not Es'ther. 

Esirangement subs,, should not be spelled 
estrangment. 

ICtiRiPiDES is pronounced Eu rip'-6*d6/, not 
Eu-re-p/-des. 

EtJRQPEAN should be pronounced u-ro pe'-an, 
n« u-To'-p^J-an. 

Eurydice is pronounced u-ild'-l-see, not u'li- 
dr-cc, nor Q-ri^l'se* »« 

Evt.r (see Never). Nothing never offended 
me so much,” never should be mer, 

Evfry onk, Every one should cltar the front 
of their own houses ” t should be “ E\ ery 
one should clear the fioifli of hts own house.’’ 
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Excr.i. excelling pr, p., excelled pa. p, 
Kxckescence is prcnoimccd ex-ki'^s|sexise, not 
cx-kre'-sense.. ; ' 

Excuse suds, must • be distin^ished from ex¬ 
cuse 77. (pronounced eX'*kuze)L 
Exc HanGe V ., exchanging pr.'' Pj^y e’Xjcbangcd 
exchangCiible ^ ^ ^ 

Exi*x:i;tor^ When pronounced exn€-cuVtor, 
this word means $ome,;dne who performs 
some act,, as “An executor of designs ; 
T:>ut when jnonounced ex-€l<-u-tor, tW word 
jneans a trustee. The feminine of the latter 
word is executrix^ with, the .Jicceht bn the 
second syllable, exT^k'-il-trix< ■ 

Exhaled, Avoid \^tiitg..exhailed, ; 
Exhii-arateS should wt he s^led exhilerates. 
Expansible. Hie affix \% ihki, not able. 
Expect, “I expect she' has left ' London 
should be \ think shfe. Im’ left Lpndon.’^ 
Expect is future tense. ' 

Expel t/., expelling expelled /. 

Expense is now seldom spelled expence^ and 
the obsolete orthography, shopld be avoided. 
Exquisite Is prcgiounoefd ex'-qul-zit,. hot ex- 
qubZ-it. / 

Ex'-tract subs, ihiist hot be confounded wdth 
ex-tra'cl*7/. *-. • 

Extol w., extolling pr. extolled pa. p.^ ex- 
tolmcnt subs, ^ 
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Extreme U an incomparahle adj.^ though 
such a phrase as “The extremest caution 
was used ” is often seen. 

Fackt (of a dian'iond) is pronounced fXs'-ct, 
not 

Fair AND Fark. “None but the brave clc- 
set've the fare ** would be correct if people 
were scrambling for food, but “ None l»iit 
the biave deserve the fatr'^^ ii» the foircn 
ifuotation. 

Faithful. Avoid writing faithful!. 

Faixon is pronounced f^V-kon, not fawl-kon. 

Faix down. “ I saw him foil dmvn 

is not wanted. 

Fanatic is pronounced fa-n5t'-ik, not ftn'-at-ik 

Fantasia (music) is pronounced fon-ta'-/i-a, 
not faii-tash'-e-er. 

Farewell has the double /, but welfare has 
only one /. 

Farther “ He throws farther than you ” 
should be ^^fdrther than you.’’ 

Fatal* “ He met with a fatal accident.” Fatal 
istoo often pronounced fa^de, instead of fa'-til. 

Faiher-iN-XtAW. The plural is fothers-in-law. 

Febrile is pronounced fSbril, not fe'bille. 

February is pronounced Fcb'-*ru-ary, not 
' Feb'-u-ary, nor Feb'-i-vAry. 

Feint. “Uc made a foipt with his rapier** 
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should be “He made a feints* FmU 

means feeble, languid. 

Pk'kmknt v/h, inusl not be confounded with 
fcnne'nt tc 

LRRLl* z'., f( ireting pr. p.y ferreted pn. p, 
I'^TE (a festival) is pronounced as neaily as 
possible like fate. 

FiiiNii should not be spelled feind ; the i comes 
fiist. 

FiiucK should not be spidled Ibirce. 
riT.Li 1 7'., filleting pr. filleted pa. p, 
r iNALi. is pionounred fin-Ali'dc, not fin'-alc, 
Financifr is pi*onouncod fhv-an'-seer, not 
fj-nan seer'. 

I'iNL KNtJLTbH. It is a very fashionable mis¬ 
take to use what is c«illed “ Fine English.” 
('>ne or two examples will show our m'eau- 
ing. “ Don’t holloa till you are out of 
the wood” is, in Fine English, “Do not 
give vent to vociferation till you ha\e 
emerged from the forest.*’ A dining-lablc is 
** Prandial Maliogaiiy.” “ A tose by any 
other name would smell as sweet” is para¬ 
phrased thus, Tliat which we appellate a 
rose, by any other eognortien ivould possess 
the property of titillating the olfactory in an 
equally tiulcet manner.” Boys are spoken 
of as “The juVenile portion of the com¬ 
munity,” or “p'he male progeny of the 
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human kind*” \Vas>liing oneself is “ The ex¬ 
ercise of cutaneous ablution.” Women have 
been described as That moiety of the pop- 
ttlation wont to be termed the gentler sex.” ^ 
FiNJSSsg is pi'onounced 

Firs (fir trees) should be distinguished from 
fiirse^ wild shrubs. 

First two or First three should be written, 
and not iwo^rsi or Jtrst, 

Firstly is a blunder; write ^rst. 

FlannfX fiannellmg/n p,, fi.tnnclled pa. p. 
Fling The past tense of this verb is (b/ 
analogy with sing and ring, etc ) flange and 
the pa. p. IS filing, but l*athani and all the 
best authorities- give flung for the past tense 
and past, participle. Jiang a stone at 

the rat, which killed the miimal.” 

Focus. The plural is foci. 

Foil v., foiling pr^ foiled pa, p. 

Folio. The plural is folios, not folioes. 

Folk (people) has ho plural. Folks is “a 
modem corruption ^ in “ Tlie old /a/ks at 
home,” << Tattle and “ Funny folks.'^ 

Foot. The Six^fQOt Guar^ were all six foot 
high”, should he ** six feet high.” 

FOREiGN Languages, it is a mistake to intro¬ 
duce foreign words and phrases into ordinary 
writing at every opportunity, when there are 
^English uords toexpresj the same meaning 
equally well. ^ 
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Forktri. 7/., forele]linj5 pr. ft>relold pa, p. 

FOREbrALL forestalling p.^ forestalled 

pa, p» 

Forfrix 7/., forfeiting pr. fotfeited pa, p, 
Obscr^'e the e comes first. 

Formerly must be distinguished from for¬ 
mally. 

FormuLu\. The plural is farinula*. 

Forward. Bring it fori^ards^’ should be 
Bring it forward*’’ 

For why. “I’ll tell you form^kyS'^ /<?ris not 
required in the sentence; it is a substi¬ 
tute for the came, “ 1 can’t, berause why 
“Because tvhy” is also another blunder, 
abbreviated into why in the South of 
England, wheAce a story comes that a 
])arish clerk once gave out—'l‘hi$ is to gi’e 
notice that there w'on’t be no Zunday hcie 
next week -—why / Maistcr’s going to 
Dawlish/’ 

Foundi.ing. went to the Fondling 

Hospital” should be “ We went to the 
Foundling Hospital.” 

Frac;u.e is pronounced 

Framable ai(/, godd essay is fcameable 

out of these materials.” Thcit'e is no ^ in 
framabbe, nor in framing. 

FraCTOHT is pronclmced frawt. 

Freight is pronoiyiced fr§te, not frighu 
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Fre'-QUEnt (u(/\ must not be confounded with 
fre-que'nl v. 

Fret fretting /r. fretted /i?. p. 

Fricassee fricnssceing pr. frit assecd pa.p. 

Frieze $uhs^ (doth) should be distinguished 
from freeze 7 /. 

Frolic frolicking pi\ frolicked fa, p. 

From. This preposition is redundant when 
connected with the adverb's hi‘nce, thence, 
and whence, as from heme^ etc. 

FronuspiT’XJE is pronounced fidnt'-is*plcct‘, 
not frdnt'^s-picce. 

Fulcrum. The pluial h fuh ra. 

Fulfil. There is only one / at the end of this 
w'ord. Walker says this is “an abl>rcviatiou 
of fullfill” Observe the spelling of the par^ 
liciples, fulfilling pr. p.^ fultillecl //i. p. 

Full. This adjective Wing in the supcilaii\c 
degree, we cannot propeily saj” “a fuller 
bag,” or “the fullest hag.^^ 

Fulness is somctiirics wuongly spelled fullness. 

Fungus, The plural is fungi, pronounc c cl fun'- 
gus in the singular, fun'*gi in the plural. 

I’UKLOUGH is pronounced 

O, The final g is often omitted by mistake 
in pronouncing such words as singing, doing, 
shilling, fillingj coming, j|oing, etc, 

(LvG V,, pgging pr, p., gagged pa, p. 
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GAl.Lt.Y. 1 he plural is galleys, not gallics. 
Gallop z;., galloping p.^ galloped pn. /, 
galloper 

Gambol z/., to sport, must not be confounded 
with gaihblCs to game. 

(iVMROL 7'., gamboling p^. p^^ gamboled pa, fi, 
Gamk (wild animals), The game was sent 
from Norway. T saw tlieni lianging in the 
shop,” Game has no plural, therefore ///tvz; 
in this sentence should be it, 

(i\Ri>iN should not be pronounced gai'-dcn, 
nor gc-a r-clen, but gar^-d*n. 

Gaskous is piouoimced ga//*e-us, not gas^e-us. 
(lENULR. personijied^ the sun, time, 

dcatli, summer, autumn, winter, and lovc^ 
are masculine gender. The moon, religipn, 
viitue, charity, the earth, spring, a ship, a 
state, a city, a country, the soul, and the 
mind, are Jemmine gender. 

(iKNt'ALOGY is pronounced j^-ne-Sl'-ogy, not 
jc-iie-ol'-ogy. 

(rKNfiRAL. A/,/W^/^;w^/-Gcneral is highei in 
rjnk than a >/rt/>;r-Geiieral. 

Gjcnus. The plij|ral is genera. 
tiiAOUR (Byron) is pronounced jowr, not ji* owr. 
Gibbet ?/., gibbeting pr, gibbeted/(Z. p. 
Gil Blas ys pronounced jeer-bias, 

GiLi) V., though pronounced the same, must not 
be confused with Guilds a city company. 
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(jioVANNi is prunounrecl jo-van'-nee, not je o- 
vSln'^nee. 

(Gladden gladdening fr, gladdened 
pa. p. 

Gladiator is pronounced glad -e^ator, not gld- 
do-a'tor. 

Glamour is pronounced gld'-moor, not gUV^mui. 

GLASSFifLS, not glassesful, is the plural <»f 
glassjfuK 

Glorify glorifying pr. gloriued pa. p. 

Gloucester is pronounced glds'ter, not as 
spelled. , ’ 

(Goethe is pronoimccd gur'ieh, not goth, nor 
goth. 

Gondola is pronounced gon'-ddla, not goiv 

(lOSSiP gos’^iping/r. gossiped 

C^osPEL v.f gospelise 7^, gospeller su&s. 

Gout (relish) is pronounced goo. This word 
should be distinguished from a disease. 

(iOVKRNI^lENT Is pronounced gOv-em-menl*, 
not gftv'-er-merit 

Governor. ■* When applied to the sovereign, 
governor may he femihin^ nr masculine; as 
<* Our most gracious Queen and Governor.” 

Gravel, <<Tlie path w'as strewn with fresh 
gravel.** Gravel should not be pronounced 
giav*-l, but grav'wel. t 

Grief should not be spelled gieif. 
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riROTTO. The plural is grottoes, not grottos. 
(iROVEL v.^ grovellinggrovelled /a 
(JUII.DHALL is pronounced glldliall, not glide- 
hall. 

(lUiLLOTiNE is pronounced ghe-ydt-cen, not 
I gwfl-ot-een, nor gul-ot-een. 

Gymnasium, the g is soft like j\ and the'plural 
is gymnasia. 

11. Amongst the most frequent blunders in 
speaking arc ihe aspiration of the letter h 
where it should be silent; the^ addition of 
it whore the syllable does not begin witli 
//, and the omission of it when the h should 
be aspirated. So much has, however, been 
written about this ** poor letter that it is 
not necessary to do more here than to name 
the words in which k is silent; they arc, 
heir, honesty, honour, hostler,' and hour, 
and their compounds. Some grammarianb 
still insist on the silent h in herb, hospital, 
and humour. 

In such words as when^ what, why, 
where, the lctt|5r h should be pronounced, 
but not so as to make the words into two 
syllables, like wer-hen, wer-hat, wer-hy,' 
wer-hartf. 

Hauit 7/., habiiinj^jiJr. habited pa* p* 

Had, i<or Would. ‘‘ I rather not ” should 
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be 1 nvould rather not ** I ^ff^better g^o 
should he “ It were better that I should go/* 

Halcyon is pionounced hat'-sc-un. 

Halves. “The apple was divided into twa 
halves*” Two is not wanted. 

HANDFUtS is the pluial of handful^ and not 
handsful* Observe there is only one /. 

H ANDKEkCHiEr. The plural U Hamiken hitfsy 
not bandkerrhieves. 

Hanged. “ The culprit was hanged ” sounds 
better than “The culprit was hung.” We 
say, “The pictuie was hung/* 

IlAkDi.Y AND Scarcely. Teople often foigct 
that these words aie both negatives, and, 
as such,' cannot he used with another nega¬ 
tive. Therefore, in such sentences as “ I 
did not hardly know where I was.” “We 
could not scarcely move,** not should be 
oinitted. 

Happen happen*ng /r. happened//z. 

Haunted is pronounced han'i-cd, not hawu'- 
ted. 

Have. “ If Pd hav^ heard ” should be “ If I 
had heard.** “ If he*d hai^ written *’ should 
hr “ If he had Wiilten.** Have is quite un- 
nec essiary. 

He, “It w'as cither him or his brother that 
got the first prue,” him Ihould be he, “ I 
am ccitain it was not Aw” should be “ 1 
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am certain it was not he. She is not so 
learned as livny Him should be he. 

1 am not so rich as him ’ should be “ 1 
am no! so rich as It is him should 

be It is “ If I were him ” should be 
«If I were hey 

Hi AO. “ Here is a cupboard; he made it out 
of his own head,” This is rather sugges- 
tne of the man having a wooden heacL 

IlFVJi AND Eaks. Over head and cars in 
debt'* is an inroiTcct phrase: over head 
must be over ear^. 

llLAi) oVEK llLELvS. “lie fell in the water, 
head over heels,” This is equivalent to 
saying that he jumped in feet first- “ Heels 
over licad ” was no doubt intended, 

11K AKTH is pronoimcc<l harth^ not herth. 

llrvj’iiER-iM-LLs is pronounced h^th'-er-bclls, 
not heth' er-l)ells. 

ITkavenward is right, and kea%*enwards is 

vvioiig. 

ilT BK is pronounced Hc'be, not Heeb. 

Hlnce. “ Wc ate now at Brussels, and from 
hence we vvil^ go to Paris,” should be 
“ - . . hence will go to Paris.’^ The 
adverb hence refers to Brussels, and the 
pieposirion f^om is not required. 

11F iNoiJ.s. Look 9b the spelling, and pronounce 
ha' nils, not he'*nus. 



61 


A mCTIOJ^ARY OP 


Helena ia pronounced H6r-(i-na, not Hc-le'na. 

Herculean is pronounced her-ku-le'-an, not 
her-ku'-le-an. 

Heroism is pronounced hfir'-o-ism, or ho^ro- 
ism, and the A is aspirated. 

Himself. “ Here is a fine lock of hair; he cut 
it off hitnsfelf,” This is ambiguous, and 
the sentence would read better lie 

himself cut it off.” 

Hoard (a secret treasure) should not be con¬ 
fused with (a tribe). The pronuncia¬ 
tion is similar. 

Hocus V, (to cheat), hocusing pr. hocused 
pa. p. The accent is on the first syllable, 
ho^-cus. 

f 

H01.1.A v.i hollaing pr. hollaed pa, p. 

HomeoRatHY is pronounced ho-mc-op'-athy, 
not hO-mc-o-path'-y. 

Honour. An advertisement in a leading 
London Nev/spaper begins as follows: 
honor man of Oxford and member of the 
Middle Temple.” Here are two mistakes. 
The adveitisfemcnt should begin An 
honour man,^’ etc. 4 

Horizon is pronounced h5r-i'-7on,not hISri-Lzon. 

Hovel is pronounced h6v'-el, not huv'-el. 

Humble. The h should rbe aspirated in 

^ humble and its derivatives. 
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Hydropathy is pronounced hi-drop'4ihy, not 
hr dro-pilth'-y. 

llYGiivNE is pronounced hf-Je-en'e, not hi-geen'. 

Hyphened words. The printers^ rule is to 
break a word at the end of a Tme so as to 
begin the following line with a consonant. 
The derivation of the word is riot generally 
ihoiigbi of, and some ugly syllables are oc- 
( asionally the consequence. One example 
is enough : “ His lordship sat with two asscs^ 
sorsj*^ 

Hypoth lists. The plural is hypotheses. 

1. “It is T.” Latham says “It is is 
good English, and Arnold sjinctiohs, the, 
opinion ; but many .good grammarians say 
that “ It is me ” is wrong, “ Suppose that 
you and me endeavour to get it should be 
“Suppose that you and /,* etc. “E, P', 
and G and me were partners should be 
E, F, G, and I were partners.’’ “Who 
was thatAnsw^er, not 

Iachtmo (Cymbelinc) is pronounced yS.k'-i-mo, 
not t-&k'-i-mo. * 

I AGO is pronounced yah'*go, not i-a'go. 

ICHABOD i.s pronounced Ik'-a-bod, not T'-ka-bod. 

Idiom. An Itliom is a peculiarity of expression 
in a language tnat, in defiance of gramma¬ 
tical rules, has, by custom, became adopted 
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and is con^^Hlrcd as conect. An idiom^ 
therefore, is not a blunder. 
iDOt^ “The iddi of my heart’’ should not be 
pronounced “The idle of my heart,” but 

iDVi^ (pastoral poem) is pronounced i'^yl; the 
adj. 15 idyllic. 

IGISIIS Katuus. The plural is ignes 
]LLEGini,y:. “ The manuscript w.is quite illeg- 
able,” The affix is tbh not able. 
Illustrated is pronounced iMOs'-tr.^ ted, not 
il-lus'-ler-ated. 

Imminent, “ In eminent danqu *’ should be 
“ 1ft imminent danger.” 

Impel ?/., impelling impelled pa. p. 

Imperil v., imperilling imperilled pn^.p. 

Implacable is pronounced im pU'-k.l-blc, not 
im<pl^k^-ablc. 

Inasmuch Is but ond nord, and should not be 

* 

written “ in as much*” 

In'-cense subs, must not be confounded with 
5 in-ceft'se and must not be spelled incence. 
Incipient. “,You could just see the imipieni 
moustache.” Incipient is evidently intended, 
for, insipknt means stupid, silly; and in¬ 
cipient means beginning. 
iNClbiVK is pronounced in-si'-s)fv,<iiot in-sls'ive. 
Incline ?/., inclining pr. /!., inclinable a^J. 
Inclosure is preferable to enclosure* 
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Incognito is pronounced in-k5g'-iiT-to, not in- 
kon'-l-to. 

Inconsolable adj, should not be spelled in- 
con sol cable. 

IkcKLASi: roust not be spelled ei»u-easc. 

iNCUBTis. The plural is incubi. 

iNDFX. In compiling an Alphabetical Index 
it often happens that the Index Uook hai* 
no 1 and no (T, This ib sudi an obvious 
error, that care should be taken, in ordering 
ni purchasing Alphabetical Index Hooks, 
that they contain the full twenty-six letters. 

IvniGENoi's. Do not spell indiginous, and 
do not pronounce in-dig-in-us, but in-dij"- 
in-us, 

Jndjcai'IVE is pronounced in-dik'-a-tive, not 
in-dik-a'-live. 

INIUCT. *•'T will indite him” should be “I 
will f/idic/ him,” Indite means to dictate, 
ronipose, wtilc. Indict t/. is pronounced 
in-di'tc, not in-dict, 

iNDtJSTRV bhoukl be pronounced in'-dus-lry, 
not in-dus^ try, but Industiial and industrious 
aiu accented gn the syllable. 

Infer v., inferring pr. inferred pa, p. 

Inflame t'., inflaming pr, p,^ inflamed pa, 
inflamef suh.^ inflammation inflam¬ 

mably adv,^ iitflammablcnesb suds., inflam¬ 
mability suds., inflammatory adj. 



C8 A tilQTlONARY OF 

Infringement should not be spelled infring- 
ment. 

Ingenious means inventive, and is not the 
same word as ingentwns^ which means open, 
fair, candid. 

Inquire, not enquire, is the preferable spell- 
in?. 

iNSEi^ARAiif.E is sametitnes spelled, and often 
pronounced, insepn'alile instead of iiisep^/i- 
able. 

iNsru, ?/., instilling/n instilled pa, p. 

Instant (abbreviated into means the 

present month; ultimo (abbreviated into 
?///.) the month last past; and proximo 
(abbreviated into prox,) means the next 
month. 

In'-sult sufis. must not be confounded with 
in-su'lt V, 

Inter interring interred 

Intermit «/,, mtennitting pr, intermitted 

pa, intcnnrttent adj. 

Intituled means entitled, but is only used 
in the Statutes when refeiring to other Acts 
of Parliament. 

Into. In isisometimes used for into^ as, “ He 
went in the country,** for He went mto the 
country.” ^ 

Intromit t/., intromitting pr, intromitted 

pa, intromission sttbs. 
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In-va'lid adj\ (null) must not be confounded 
with in'-valid suOs. (sick). 

IWKKiH is pronounced in-vaV- 

^Invktcjlk is pionounced in-ve'-gfl, not m-vau-'gL 

iRVSCiRT K is pronounced i-nW-ibl. 

IHRECONCILE v,y irrecondling. /r. irrccon- 
riled fia, irreconcilable adj. 

Irrellvant, **Tlie matter is irrcvelanl,” 
Irrevelant should be irrelevant. 

1 TALK'S. Some people have an idea that 
plenty of itrilic.s in print or writing gives 
emphasis, and calls attention to particular 
pasbages. This is a mistake ; nothing looks 
uglier, and nothing, in print or writing, is 
so wearisome and in'itating as the constant 
recun cnce of italics. 

Ivy suhs,^ ivyed adj, 

J. See Index. 

jACQUi'-ii is /hak in French and jakes in English. 

j \K\N ?/., japanning pr. japanned pa/p^ 

Jeddo (Japan) is pronounced YSd'-do, not 
jed'-do. 

Jewel z*., je\\clljng pr, p., jewelled pa, p,^ 
jeweller suds. 

Jockey. The plural is jockeys, not jockics. 

Journal. This v^rd is strongly objected lo by 
some philologies when it is applied to any 
newspapers other than those published daily. 
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JoumaUst^ however, is the professional de¬ 
scription of an editor and the literary staff. 
of a hcwspaj^r^ wdic&er is pub¬ 

lished daily,^.wceldy^ monthly, or at any other 
interval , 

Journey, The plpml journeys, not journies. 
Judgment spelled judgtnncnt, 

though^ sdm^nies so spelled in old books. 
JUGUI/AR is pronouiKed jO-gu-lar, not jCig'-u-lar, 
Junket v., junketing junketed ^c#. 

Junto (a ^cal^l). iTho plural is juntos, not 

jtmtoes: Junta is a estate council in Spain. 

( ' ‘ 

- ' i. - ; - ' ^ ' 

K. KENNEi/ kennellmg ftr, kennelled 

Kept, “ His ; fatlicr his carriage,” Tlie 

omission of the i is a serious bluader, but 
* we occasionally hear; it;' and also swep for 
swept, .and UfSKut leftl 
Kidnap z/., kidnapping /., kidnapped 
Kidney. The ^pluml is kidneys, not kidnies. 
KxOSk is prono.untc^’ fcfeidsk^ 

KITTEN it. , kittened pa, p, 

KneeiIIKO'O ii. ,V6UR In the Com- 

munl^ii Service pcct^.the phrase ** Meekly 
on your knees .The Avords in 
italics ard quite redundant. 
Knight**krrant. .The plural is knights-errant. 
KRAi\ti is pronounced kra 41, not krale, * 
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L. La RET. 7A, lahclUng^^.labelled pa. p. 

Laid. “ He Uy the knife down ” should be 
^ iaui the knife down," 

I.alla Rookii is pronounced lah'da rook, not 
l^iria rook. 

Lamentable. The accent in this word is on 
tlie first syllable, llm'-Srtt*able. 

Larva. The plural is larva;, pronounced lar've, 

La'^l. We should say last two" oi 

last three," not “two last” or tUieo last." 

Laldanum is pronoumed IddVi-niim, not 
law'da-num, nor lo4'-num. 

Lau.Sanne is pronounced lo-/an’'> not law-.san'e. 

Learn vor Teach. ** Mistre.ss will learn me " 
should be Mistress will teach me." 

l.R]'. (the side opposite the wind)should not be 
(onfoiinded with lea^ meadow-Und. 

I.UU'.ND is pionounced lej'-end, not lc^-jen<I. 

lAAPZic is pionouiiced hpe'dzik, not leep'-sik. 

LhisURP. should not be spelled liesure. 

Llngi h for Last. ^‘At length there is tidings 
of the misbing ship,” At iength should he 
at last. ^ 

Leopold (Prince) is pronounced Le"o-pold, not 
Lce'-pold. 

Less for F^swer,^ ‘‘No i*remicr ever had less 
faults” should be “No Premier ever had 
fewer faults.” Less should only be applied 
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to quantity, as than a pint;’’ anti 

/£n/fr to number, as> “ No yhe^efr than twenty 
persons.” 

Let. For ‘‘A house /<r /^/ ” say A house let. ^ 

Lethk is pronounced ic'the, not Icih. 

Level v., levelling pr. levelled pa, 
IcvelleJ ^uhsyy levelness subs. 

Levy \nij Levee. These woids are pio 
nounced alike, but there is a distinction in 
the meaning. 

Tjuel 7/., libelling pr. libelled pa. p. 

I.IBRARY. This word is often mivpionounccd 
li'-bar-ay, instead of li'-bia-ry. 

Lichen is pronoiincetl li'kcn, not licV-cn. 

Lie (to lie ebrnm). “ Jt were better to lie on 
the couch and let the doctor see,” the woixl 
doivn may be used after to lie. 

Lies. “She lays on thje couch ’ should b(' 
“ She AV*?,” etc. 

Lief. “ I would as leave stay as go ” should 
be “I would as lief sitxy as go.'* 

f.lKG^;-LORD should not be spelled Irige-Iord. 

I ikutknakt^.Grneral. The plural is Lieu¬ 
tenant-Generals. j 

Like for As. ^WJke the Liberals at the last 
election <lid ” should be “ As the Liberals,” 
etc. “ He is a Liberal, /:7v his father was ” 
should be his fsfthcr was.” 

Llitjg FOR Likei.y. *’ He was like to be killed ’• 
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should be He was likely to have been 
killed.” 

LirKKATUKK in the French language has two 
/V, but in Knglibh only one, 

Ij I noc.RAPHER is prohounced lUh-ogViif-er, 
not lith'-^^-graf-er. 

l.oixip: 7'., lodging py, lodged pa, p,, lodge- 
able lodgment suh, 

LoNt’.WJSE i.s corrert, and loii^i^raays is wrong. 
T,(i(> 7',^ hH»ing pK A, looed./f^, 

J.oRi) Liij; lENAN l\ The plural is LordS' 
Licuienantv, 

Lose i*, You will la/tse your hat ” should be 
“ You will /(^se your hat/’ but the word It^se 
is pronounced as if si)ellcd looz. 

Lose r/., losing pr. p., losable (ulj\ 

Louoii is pronounced luff. 

Lovk 7\, Itning pr. p.^ lovable lovely adv, 
Lamno. “ Tlic ship was laying off Dover” 
should be '■* T. be sliip was lyw^” etc. 


Mact r.OD is pronounced nukdoud, not miik- 
le'-6d, 

M AbKMOiSETXE sliould not be written nor pro¬ 
nounced madr/moiselle. 

Madrid i.s^r(ino^nced Ma-drkV, not MAdYtd. 
Maikwauing (a family n.ame) is pronounced 
Manncring. 
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MAN/vcLMfciNr should not be spelled manaf;- 
ment. 

Majolica wave is pronounced Ma-yo'-lt-(a 
ware. 

MAjOR-GENERAth The plural is Major*(jene-^ 
rals. 

ManceuyRE^^, nianceuvring//*./., manoeuvred 
pa, manoeuvrer mbs. 

Mantel should not be spelled mantle. Mantel 
piece, mantel-shplf, are correct. o 

Manumit v., manumitting pr, manumitted 
pa,p. 

MAKjOKrBANKS'(a family name) is pronounced 
Marchbanks* 

MAKKhri/., marketing/r.marketed pa p 

Marks. Professing regard auid to diffei- 

a base mind” should be “ Pio- 
fessing rcgaid and acOng diffexcnlly, marks 
a base mind.” 

Marshal v, and subs.^ marshalling pr, /, 
marshalled / Is. p,y marshdller subs. 

Martial. The distinction between tins woid 
and marshal should be noted. “ The 
General ordered a cour|>marshal ” should 
be The General ordered a court-martial.” 

Mar^ f.l 7'., marvelling//'. marvelled /«./., 

marvellous adj, ' 

MATiREsb is pronounded m&t'tress; do not 
write mat rasN 
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MAUSOt.i'/-UM. The plur£il is niaiisolc'a. 

Me, “ Let you and J i»o ” should be Let you 
ami me ** Between yoo and / and the 
post'' should be “ Between ycyu and me and 
the post.” “ They came to dintnir with my 
brother and /” should be <*with my brother 
and 

Me. It is me’’ is correct according to 
I.atham, and “It is I ” is only needed for 
emphasi.s, as “ It is I, bo not aft aid,” 

Means suh, “The best mcam^ to be employed 
is ” etc. This sentence, if meaning only 
One mode of action, is cotr^rt. The word 
mcam is singular, though plural in form, 

MilDat,. “ He wore the Crimean medal.” 
The w'ord medal should be pronounced 
med'-al, not meddle. 

]\li*nici is pronounced Ma'-dc-chee, not MiSd'-i- 
sce, nor Me-dc'-scc. 

M EDictNi:.^ Avoid writing or speaking of medi- 
rin or med'-sin. 

Mediocre is pronounced m^de-o-k^r, not 
mc-dl-o'-ker. 

Medium. The plyral is media. 

Memorandum. The plural is memoranda. 

Mental arithmetic. Menial should be pro¬ 
nounced men not men'lie. 

Merit z/., meriting/r. merited pa, meri¬ 
torious adj. 
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Mespames is pronounced ma'dalim, not me'z- 
dames. 

Metamorphosis.. The plural is metamor¬ 
phoses. ^ 

Metaphok maybe used,provided the cittributcs 
are. apt. As “ A hard-headed man,” “ a 
dull boy,” a ianle excuse.” “ The bottle ” 
may represent drunkenness, ** the city ” 
may mean the citizens, “ the sword ” indi¬ 
cates war, and good table ” good living. 

Mkzzo-soprano is pronounced m6t'-zo sOp- 
rah'-no. 

Metre (a verse and also a French measure) must 
be distinguished from meter, a measurer. 

Mien subs, is pronounced meen. This word 
should not be confused with mean adj\ 

Miet. «\Ve had a melton skirt for dinner.” 
■--'fhe poor woman who said this, meant that 
' she had had for dinner a irnit ^nd a piec'e 
of beef skirt. 'Milt (the spleen) should l>e 
spelled and pronounced mzlt^ not melt. 

Mine miningminable adj. 

Mineralogy is pronounced mln-er-af-ogy, not 
min-er-or-ogy. ^ 

Miniature, .Pronounce min'-e-n-ture; not min'- 

■ a-turCv . 

t 

Min'-ute subs, must not be confounded with 
mln-tf to ad/^ 
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Mira, a feminine Christian name, is frequently 
wronj^ly spelled Myra. 

Miscaix v,y miscalling /a miscalled pa,p^ 

MischiKF should not be sijelled niischeif. 

*^'l^sc;^^tFA'ous is j)ronounced mts' chd-vus, not 
iniS'Chc-vus, nor miS'Che'-v^-ns. 

Misprint 7',, misprinting misprinted pa.p, 

Miskepurt V. misreporting p7\ tnisrepoiled 
pa, p, 

j^Iissi KiJ. 7/., missi)clJing/r. misspelled or 
misspelt pa. p.^ 

iMiSTAKAin.K is often wrongly spelled mistake- 
able. 

Mistaken. I tell you, you are entirely 
iaken?^ Here mistaken means you are en¬ 
tirely wrong, you do not understand; but 
it might be taken to mean, I mistake you 
entirely. For “ If I am not mistaken,” say, 
“ Jf 1 mi.st£ike not,” and for ** You are mis¬ 
taken,** sayj You mistake.” 

Model modelling pr. modelled pa. p. 

Modena- (Italy) is pronounced .iii6d'€-na, not 
mo-de'-na. 

Moi.asses is singular in number, and is a kind 
of treacle. 

MOMEN'i'OtJS. . ‘‘ At this monientuous crisis, 
shouted* the s|ump orator.” There is no 
such word as momentuousj it should be 
momentous. 

Momentum. Th^ plural is momenta. 
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Money, "rhc plural h moneys, not /wwVr. 

Monsieur, The plural is Messieurs. 

Mortal. “ The mortal remains woio buried/’ 
etc. Mortal should not be pronounced 
mor'-tle, but moi'tftl. 

MORtpAOE 7/,, mortgaging /r. mougaged 
mortgageable ndj.^ inertgagoi and 
mortgagee subs, 

Mo^f CUMPLI.iE should he rompleto ; rno^f i* 
the superlative dcurce, as is also compU ie, 

MorHER“lN-LAW. The pliu al is mothers in law 

Mo (TO. The plijial is mottoes, not mottos 

MouldV must not be spelled inohly, as it is 
in some Amen can newspapers. 

MoUTHtULS, and not mouthsful, is the plun] 
of mouthfuh 

Move V., moving/r. movable adj^ move¬ 
ment s^bs. 

Mulct mulcting pr, p,^ mulcted pa. p. 

Multiplication i? pronounced mdl-u-ph-ra- 
shun> not inul-tl^pi-c&*shun. 

Munchausen 13 pronounced mun-chaw'sen, 
not mun-kaVsen, 

Murmur 7 % murmuring/r,jj).,muj mured pa. p. 

MURJ^iN tB pionounced mu? -nn, not mur'raine. 

The plural is Mussulmans, not 

Mv?!](|teL(XJY is pronouncea mlth-Sl'-o-gy, not 
<S(nf*-thol-o-gy, 
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Naiad (a water nymph) is pronounced nu-yad, 
not na'id. 

Naive is pronounced nah'-eev, not n3lve; and 
naivf i<? is pronounced nah'eev4ii,notna-vele. 

Nantes (Edict of. Nantes) is pronounced 
Nantz, not NiSn'tez. 

kVomi is pronounced Na'-o-mi, not Na-6'-mi. 

Nasm\‘ 1H is pronounced Na'»inith, not Na//- 
nvith. 

Nauohx aff/.^ meaning ^n»o)^//i/rsSf should not 
be confounded with meaning /lo- 

Nh.MJ OF. “ There is a great need for refotin ” 
should be ** There is great need tf reform.” 

NEtiHGKNCK. “The negligence of these pre¬ 
cautions caused all the mischief/* tleie 
the word ncgligci'^cc should be neglect. 

Negotiate is preferable to negociate. The 
word is derived direct from the Latin ne- 
gotior^ anti is now usually spelled nego/iatc, 
and its derivatives follow the same rule. 

Necjro. The plural is negroes, not negros. 

Neither, ‘‘Neither Sir W, Harcourt or Mr. 
HaU have yef issued an address.” This 
short sentence contains three blunders. 

Sir should be Sir Willi am ,A 
knight should never be addressed by his 
initials only. “ Or Mr. Hall ” should be 
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“ nor Mr. Hal},” and “ have yet issued an 
address” should be has yet issued an 
address.” 

Neither were. Neither of us were 
should be. “ Neither of'us 7vas ill.” 

Nemesis is pronounced nCm'-e-sis, not nt^m- 

e-SIS. 

NeuKORATEI. is pronounced ncr-sha-ler, not 
noo-sha-teV. 

Never FOR Ever. “Neither money nor posi- 

, tiontempted him.” Never should be 
ever. 

Never and Whenever. “I never speak 
whenever I can lieljp it ” ought to be “ I 
never speak when: I can help it.” 

Newfoundland is pronounced nu-ftmd-land', 
not nu-found'-iand. 

Ne^PaIR. For “A new pair of shoes” say 
A pair, of new shoes. 

News subs,^ though plural in form, is always 
used as if singular. “ Good nesvs is ex¬ 
pected to-morrow.” “Two Morfitng 
jVewses^^ should be “Two copies of the 
Morning JVew^” 

Niece should not be spelled Wice. 

Nightfall must not lie spelled nightfixl. 

No FOR Any. “ I shan’t ^ give him no en¬ 
couragement ” should be “ I shall not give 
him any encouragement.” 
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Nominatives of verbs.' Most of the blunders 
in composition arise from hot noticing the 
nominative of the verb,. The verb must 
agree with its nominative." 

^^ONE FOR Any. “ I shaU tell him none of 
our secrets.” The sentence should be “ I 
shall not tell him any of our secrets,” or I 
shall tell him none of our secrets.” 

Nonbujs (to puzzle) v,^ nonplussing' 
nonplussed fa* p, 

Nok. Neither James nor John have suc¬ 
ceeded'' should be ** Neither James nor 
John has succeeded.” 

Not. “ If I succeed or no” should be “ If I 
succeed or not}^ Whether he will or no*^ 
should be ** Whether he will or notf (See 
also Whether or no.) 

Notice to. In the Queen's Speech, 2orh 
May 1880, is the following sentence:—“I 
invite your careful notice to the important 
questions of policy connected w'ith the 
foture of South Africa.” ^ This is not gram¬ 
matical. The Sentence would have been 
^ correct if it had read, “ 1 invhe you care¬ 
fully tojiotice,” etc. 

Nowise. is novjays wrong should be 

“lie IS nowise ’^Tong.” 

nucleus. The plural is nuclei. 

. 
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Numb v., nuinbin^j /r. r'^umbed 
numbness suds, ‘v. 

Number numbering/r. /' 

N UMBER. A quantity of peoj)le ” -f^bould be^ 
** A number of people.” 

NyMphean is pronounced nim-fe'-anpc 


Oasis. The plural is oases. 

Obeisance is pronounced ob-aVsanse. 

Obesity. Obese has a long r, but obesity is 
pronounced o-bcs'd-ly, not o-be-sity. 


Ob'-JECT suds, must not be confounded with 

V. 

Obligated, though a oictionary word, is quite 
obsolete : cmnpeltcdvs now the proper word 
to use. 

Obligatory is pronounced ob'-le-ga-tor-c, not 


ob-hg'-a 4 or-e. 


• OliUVlATE is an Americanism meaning to 
drown in oblivion. 

ObSCURITV, In speaking and writing, ob¬ 
scurity is an avoidable error ; always ex¬ 
press yourself in unmistakable terms. 
Observe v,y observing/r. observable adj. 
Observance. The observation of the Sab- 

t 

bath Day is noticeable in Scotland,” Ob- 
s^’alion sjiould be odservajicc. 
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Occupy 7 /., occupying pr, occupied pa, p. 

Occur t/., occurring pr. p,y occurred pa, 
occurrence subs. 

Octavo.. The plural is octavos, not octavocs. 

t,)nORincROUS. Avoid writing odowriferous. 

Odour subs,^ odorous adj\ (See Ous.) 

Of aul othkrs. In such sentences as “John 
of all others was the most culpable,” “ John 
of all others” should be “John aboife all 
others.” 

Of inoI'kad of With, We should say, “ He 
died 0/ cold,” not “ He died with cold,” 

OF. This preposition should not be omitted 
in such sentences as “ Here beginneth the 
I St chapter of the book^Genesis.” As Dean 
Alford says in his Qttcen^s Enj^/isk ^' no 
one would think of saying “ I left the city 
London, and passed through the county 
Kent, leaving realm England, at Town 
Dover.” 

OFFENCE s?tbs.^ offensive adj,^ offensively adv,, 
offensiveness subs. 

Offer ta, offering ptr, offered pa. 

Off of. “ Let me have three yards off of that 
piece of doth.* “ He picked it up off of 
the floor.” cy is quite unnecessary in these 
sentences? I 

Often should not be pronounced of-ten, but 
of'-n. 
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Olio. The plural is nlios^ not olioes. 

Omrn ominous* ominously adv, 

O M IT 'iL pnntjliiiig pr. p ,, omitted pa, p. 

Omnifarious (6 f all kinds) is not the same 
word ^.dimni/erous (bearing all kinds). 

On. “ He is continuing ofi with the work.” 
The prepositilni /?« i.s not required here. 

ONEkOUSLY is pronbunced on'-er-ously, not 
. o'-ner-bussly. , 

Onesiphorus i5, pronounced On-e-sif-o-rus, 

not O-ncs'-if-o-rus. 

> ^ > 

OxVLY should not be used for alone. As, He 
only iihall come” should be ^‘Hc (done shall 
come.” This adverb is out of its proper 
place in such sentences as “ I, o?dy give 
prizes to the best bpys.” Fortune only 
fevpurs, the brave.” Tlicy should run, “ I 
give prizes to the best boys,” Fortune 
favours oi^ly. the brave.” 

Onward is: right, and om^ards is wrong. 

Onyx is pronounced o'-nTx, not 6u'-ix. 

Opposite. This word seems to require the 
preposition to after It, as “ I stood opposite 
the statue ” should be. 1 stood opposite 
io the statue.” 

Orator is pronounced or^iVtor,.and not to 
r]i)^Tne with cur-a'-tor. We recently met with 
this word stamped on the outside of a book 
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called the “ HandbookP Orator 

was correctly spelled on the tille-page. 

Orthokpv is pronounced or-'^thorC-pe, not or- 
tho'-o-py. 

*Ok, You or I are to go;to-mdJTO\v ” should 
be ^‘You'or I am to go.” < “The king or 
the prince dtr to be here l 0 -n 5 ght” should 
be “ 'Fhe king or tite prince is to be here 
to-night,” “The Queen or her son havs^ 
the prior right ” should be “ I’he Queen or 
her son has the prior right.” 

Or is used for tf\w the sentenc.^e^ Seldom or e^^cr.’*' 

Ordnance (cannon) should not be confounded 
with ordinance (decree), 

Otrs. 'rhis affix alters the spelling of sub¬ 
stantives ending m aur,. Clamour is 
so spelled, but the ndj. becomes clamm^ous ; 
so also dolour, dolorom; huipour, humor¬ 
ous; odour, odorous; ranaiur, Tnnoorous; 
rigour, vigorous; valour, valorous; vigour, 
vigorous. Many mistakes occur in, spelling 
these ^vofds. 

OuTiUD v,j outbidding /., 'Out1>)dden/^r, p. 

Outfit v.^ outfittingputfitfed pa. p. 

Outgeneral t>,,*outgcnGralling pr.^ p.y out- 
generallecl 

Outrival v* outrifalling/r. ;! 5 .,outrivalled///./. 

OUTSTKIPt/., ouisiripping/r./.,oul$t ripped 

Outtalk outtalking pr, outtalked fia. p 
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Outwit v.^ outwitting pt\ p.^ outwitted pa. p, 

OVRRBip 7 '., overbidding//'* overbidden/a./. 

OvKR. “Over 22,000 persons voted” should 
be More than 22,000 persons voted. ^ 

Over head and ears. “ The countr^’^ is over 
head and ears in debt.” If it is over fiead 
it must be over ears. 

Overjap ?/., overlapping//*./., overlapped///r,/. 

Overleap 7/., overleaping /;*./., overleaped /«./. 

Overreach 7/., overreaching //*. /., over- 
■ reached /«. /., 

Ovp:rkun * 7 /., overrunning ./r, /., overrun pa, /, 

Overtop^., overtopping/r./., overtopped/«./. 

Ovid is pronounced 6 y'-id, not u-'vid. 


Pailfuls (not pailsful) is the plural of pailful. 
Palate (the roof of the moiuh). This word must 
not be used - for pdiiH a bed, nor for an 
artist’s palette-; ^ 

Pamper 7/., pampering/r,/., pampered pa. p, 
Panama is pronounced Pa-na-ma', not P^in'a^maw. 


Pander t/., pandering pr, /., pandered pa, p. 



panelling pnr, /., panelled pa, p. 

, 7/., paralleling /r.paralleled /«./. 
parcelling pr, /., parcelled pa, p. 


Parenthesis. The plural is paren'theses. 

The accent is on the seeDnd syllabic. 
Parliament are dissolved should be “ Parlia- 


^ meut is dissolved.” (See Congregation.) 

f 
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Parisian is pronounced Par-Tz'-ian, not Par- 
ish'-ian, nor par-iss'-ian. 

Parry t/., parrying pr. parried.;5«, p. 

Participles. There are few people who do 
not hesilale sometimes over the spelling of 
the participles. The more difficult pnc.s, 
and many which aie not found in diction¬ 
aries, are given in Ihiii book. 

Pasture za, pasturing pasturable 

Patrol pairpiling/r.pairolled pa.p. 

PaI’RON is pronounced pd'-trun, not pat'run, and 
nil derivatives have the accent on the first 
syllable. 

T*attkr ?/,, pattering pr. p.y pattered /. 

Pattern should not be pronounced/iWf/tVL 

Pau (a city in the south of France) is pro¬ 
nounced Po, not Paw. 

Pavilion. Note that there is only one I in this 
word. The participles are pavilioning pr.p,.^ 
pavilion(‘d pa. p. 

PixjASUS is pronounced pCg'-&-sus, not peg-a-sus. 

I^ENCIL y., pencilling pr. p.^ pencilled pa. p. 

Pi'.NKLOrK is pronounced P6n-iir-o-pe, not Ptm'- 
€U6pe, 

Perceive. Do ndl write percieve. The parti¬ 
ciples are— perceivi^ig pr. p.^ perceived 
pa. p.y afid Wx^adj. perceivable. 

Perfect. This word being in the superlative 
degree, “ ntosi perfect is wrong. 
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Per'-FUME subs, must not be confounded with 
per-fum'e v. 

Peril 7/., perilous adj.^ perilousness subs. 

Permit t/,, permitting pr. permitted pa. p. 

Perspiration is occasionally pronounced pr<?s- 
pi-ra-tion, tbP uneducated, instead of 
pj?r*spiri-a-tionv ^ 

PETRUCIIIO is pronoi^nced pc-lroo'ch^-o, not 
pe-trop'kLo, 

Phaeton is pronounced fe-fi-tun, not fe-a'-tuii. 

Phalanx. The pluta) is phalahges. 

Pharmaceuticai. is pronounced far’^ina-Fu'* 
ti-cal, 

Pharaoh (King of Egypt). We soiiietimes 
find the vow^els in the final syllable trans- 
posed by mi^&take, -and the word spelled 
Pharoah. , , 

Phenomenon. Tht pliuRl is phenomena* 

PiicEBE (a female Christian name) is pro- 
nounced F^'^be. 

Phcebus is pronounced Fe'-biis. 

Phthisic is pronounced tis'ik. The word is 
also spelled (pronounced tis'-is). 

PliYSiic physicking/r, p., physicked pa. p. 

Pianoforte is pronounced ^e-an'-o-for'de, not 
pi-an'o-fort. 

Picket picketing/r. p.y jricketed pa. p. 

Pierce sliould not be spelled peirce; the / 
comes first. 
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PlLI-AU. The roof was supported on twelve 
massive pillars.” The last word should bo 
pronounced pillars, not pillcrs. 

Pillory v,, pillorying pr, p.y pilloried pa. p, 
^Piquant is proncKinqed plfk'-ant, not pik'-want, 
nor pek'-want. 

}^iQiiE V, is pronpunoed peck, not plk. 

IT. AC AISLE is pronouncc4 pla'-k&-ble, not place'- 
able. 

I 

Pla(u;e. '{'his is a curiops word. It is only 
of one syllable, aiid yet, if the first two 
letters are taken away, the remainder will 
be a word of two syllables, namely 
prom>unced a-gu. PlAgue is sometimes 
mispronounced pleg. 

i:*LAiT V. should, not be confotmded with plate 
?>. “Her hair was beingshould 
be “ Her hair was being plmted.^^ “ He 
possesses only plaited silver” should be 
“He possesses ovXy plated silver.” Plait 
is pronounced plat. - 

PI.ANT should be pronounced plant, not plarnt. 

Pleasure pleasuring pr.p.i pleasurably adj. 

Plebeian is pronounced pl5-bc-yan, not pie'- 
bS-an. ^ 

Plebiscitum is pronounced pleb-is-ciVtum, not 
plc-bis'-i!i'tum% 

Plod 7 ^, plodding/r. p.^ plodded pa. p.y plodder 
subs. 
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Plug «/., plugging /r. plugged pa, p. 

Plumb plumbing pr. plumbetl pa. p, 
P(X:ket v.<f pocketing/r. p.^ pocketed pa, p. 
Policeman must not be pronounced “ Plecce- ^ 
inanF 

P(^MMEL pommelling pr, pommelled 
pa,^p., pommeller suds. 

Poniard is pronounced pon'-yard, not poin'- 
yard. Poignard is tlie French word. 
Portico. The plural is porticos, not porticoes, 
1*0SSKSSIVE CASE. Words ending in ss require 
% as authoress’s. Errors arc very common 
through the misuse of the sign of the pos¬ 
sessive case. The following are selected 
as examples She praised the child’s, 
as she" termed him, read)’' wit." This 
blunder is obviated by turning the sen¬ 
tence thus, “ She praised the ready wit of 
the child, as she called him." “ I called at 

Smith the bookseller’s ’’ should be “ I 

» • 

called at Smith’s the bookseller.” In such 
sentences as the “ Lord Mayor of London’s 
jurisdiction," the possessive case is put after 
l^ndon and not after Mayor. ‘‘I am staying 
'Lord Warr, my old benfefactor’s/’should 
Be **At Lord Warr’s, my old benefactor;’’ or 
better still, “ I am staying at tire house of 
Lord Warr, my old benefactor." “ Jones 
told her Mr, Smith's and his wife’s opinion " 
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reads belter thus, “Jones told her the 
opinion of Mr. and Mrs* Smith.” It would 
be ambii^uous to write “Jones told her the 
opinion of Mr. Smith and his wife.” It 
might mean Jones’s wife. 

POSTHUMOTJS is pronounced p5st'*u-mus, not 
p6s^th-fi-mii4. 

roTAOT.K is pronounced pd'ta-ble, not p5t'-able. 

I’KAL'TICK suds, must be dislinguibhed from 
practise v. 

Praise z/., praising/r. praisable adj. 

Prebendary is pronounced preb'-end-ary, not 
pre'-b^nd-sfty. Prebendai^ however, is pro¬ 
nounced pro-ben'd-al. 

pRi^EDKNT si4ds, must bc distinguished from 
president ^ds. Precedent cuij, is pro¬ 
nounced pre-sc'dent, not pr^5s'e-dent. Pre¬ 
cedent suds, (example or form) is pro¬ 
nounced pr6s'-e-de«t, not pre-se'-dent. 

Predicated. “No one, not even the most 
enthusiastic Liberal, could have predicated 
such a success,” For predicated the word 
predicted should have b^n used. 

Preface is pronounced pr^-ace, not preface; 
. and pre'-fece%i!/^i. must not be confounded 
with pre-fa^ce v. 

Prefer 7 /.,*prefetring pr. p,^ preferred pa, p. 

Prelate (Bishop) is pronounced prfir-atc, not 
pre'-lale. 
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Pre'-SENT suIks\ must not be confounded with 
pre-sc'nt 7A . 

Preserve v,\ preserving pr, preservable 
preservtition subs. 

Pretentious is pronounjeed pre-ten'-shus. 

Prkventi'P'E.* Preventative measures Avere 

• ^ \ 

takefn.” There: is h^ siich word as prevm- 
iaiivej; it should pre^mtive. 

Previous Fofe Previousey. “ I railed on 
him previous to writing^ the letter/’ Pre^ 
vious should be pf^&viousiy. 

Principal subs^ (thechief, money), and the adj, 
meaning chiefs must be distfnguishcd from 
principle suhs.^ meaning motive, opinion. 

Privilege is n^t now gelled priviledge. 

Pro PORMA. . The A ^ould be distinctly pro¬ 
nounced,/ and the ‘vulgar pronunciation, 
pro-for-mer, avoided. • 

Pro ratA. The A should be distinctly pro¬ 
nounced, «md the common vulgarism pro- 

ra-ter avoided. ' ' 

* # 

Prckieed proceeding pr.p.^ proceeded p. 

1 ’ROCKED. ♦^Out of the same mouth proceedeth 
blessing and cursing” should be ‘‘Out of 
the same mouth proceed^^^xs:. 

PROCURE procuring pr. p.\ procurable adj\ 

Prodigy should hot be pronounced projidy, 

Pro'D-UCE, must not be confounded with 
pro-du'ce v. 
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Profff.r v,y proffering pr. prolTered pa, p. 

Profit profited pa. p. 

Profit by. Let us profit from his example ” 
should be “ Let us profit by his example.” 
^ROMlSK FOR ASSURK. . I shall, get into Par¬ 
liament this elcctiop^ I promise ybu.” . I'he 
gentleman who said this did not get in; 
and, addressing the electors after his de¬ 
feat, said, I am beaten now, but I shall 
get in next time, I promise you.”' He 
meant, I assure yoUr 

Propel propelling pr, propelled pa, p. 
Prophecy su^, must be distinguished from 
prophesy v. Prophecy subs, is pronounced 
prof-e-ce, and prophesy v,, >prof-c-si. 
I*ROSECUTED. “ Pei's^s trespassing will be 
prosecuted,” Countiy people, in reading 
this notice, generally persecuted for/;y- 
secuted, 

Pro^TEST subs, must not be’ confounded with 
pro-te'st V, 

Prove v,^ proving pr, prov'able adj. 
Proximo, abbreviated into pross,^ means the 
next or coming mohtlL (See Instant.) 
PSKUPO is pronounced ,su'-do, 

PsEUPONYMOUS is pronounced su-don'e-mus* 
Psoas (the diigh ^lu^cle) is pronounced so'-as. 
Psyche (the goddess of love) is pronounced 
si-ke. 
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Ptarmigan is pronounced tar'-nic-gan. 
Ptolemaic is pronounced iol-(>ma'-ik* 
PUNCiTJATidN. Many attempts have been 
made to make rules for punctuation* but 
with little success. It is, however, most* 
important that stops should be used when 
they are required, as the following examples 
will show. “ In the Priory of Kamessa 
there dwelt a very liberal prior, who caused 
these lines to be written over his door:— 

‘ Be oi>cn evermore 
O thou my door ! 

To none lx; shut--^to honest or to poor 

The prior was succeeded by a man w^ho 
was as covetous aqjd selfish as liis prede¬ 
cessor had been liberal and beneficent. 
He left the lines over the door however, 
altering nothing but one stop, which made 
the lines run thus 

* Be open evermrire 
O thou niy door! 

To none:—be shut to honest or to i:>oor.*” 

» 

The following example is from an epitaph. 

“ know stranger ere thou ptisl Ixincath this stone 
Lye John Tradcscant, grundsire, father, son.” 

This of course requires stop after the 
word pass. In legal documents it is cus- 
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tomary to omit all stops. Some peoplti 
say that this is done so that none but 
lawyers can understand the documents; 
while others, insist that it is done so that 
several interpretations can be given to the 
words, and thus cause litigation. ,TJ}e 
mub is that a legal document should be 
drawn so as to be unmistakable without 
punctuation, and that no punctuation 
can alter the meaning. 

The principal blunder made in punctua¬ 
tion is the insertion of too many stops. 

ruNtJKNCY subs, h pronounced pun'-jen-cy. 

PUNiViNO. The connection between punning 
and blundering in speaking and writing is 
a mc'ot question. * People who dislike 
punning assert that the distortions of 
spelling and pronunciation perpetrated by 
the punsters in the comic newspapers be-, 
gel confused nolioiVs of orthography, which 
bi ing forth bad fruit. 

r^LTKCHASE 2/., purchasing pr, purchasable 

tulj. 

Purvey v., purveying pr. p., purveyed pa. p. 

Put 7 '., should not rhyme with nui^ but with 
foot. Piit is a game played with cards. 

Puttkch Th'EiR ’‘JjRUST. 'Pile parish clerk has 
occasionally to alter the response in the 
Church Prayer-book to suit two or more 
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pco])le, and instead of “ Who pulteth his 
trust in Thee ” says, “ who pufietlt their 
trust in Thee.” A story is told of a parish 
clerk who, when a countess was i hurched, 
altered the response to Who puttelh her 
tadyships trilst in Thee.” 

Quakerisms. In his correspondence with 
Lord Brougham on the subject of the Com 
Law League in 1843 , Mr. Bright u^es the 
phrases iho74 sess, thou perceives. C>f rourse 
none but Quakers speak or write in this 
peculiar style, and even amongst Quakers 
themselves the habit is dying out. 

OUANTITY. “ A large quantity of peojde voted 
for Clarke during the dinner-hour.” Qwuu 
Hty is a mistake; it should be number^ 

Quarantine is pronounced quar'-en-tC*ne, and 
not kar'-en-tin. 

Quarrel v., quarrelling/^.^., quarrelled pa, p. 

(QUARRY ?/., quarrying p9\ quarried pa, p. 

Quarto, 'fh® plural is quartos, not quartoes. 

Quay isS f)ronounced key* not qua, nor kay. 

QUKUfiC is pronounced qu6-b<;k', not que'-bek, 

QUERY 7\, querying pr. queried pa. /., 
querist subs. 

Quinine is pronounced quIn-ln, not kwl-nee n. 

Quit v.,^ quitting pr. quitted pa. p. 
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R. The letter r is\often added by mistake in 
pronoimcinjf the words Maria, Sophia, 
Emma, Julia, etc. 

Rabies has three syllables, pronounced ra- 
* bi-cz, not rfib'cz. - 

RaCKEI' «/., racketingracketed j^a. 
ra('kcty 

Radish should not be pronounced 7 ‘eildish. 
Radius. The plural is radii. 

Radix. The plural is radices. 

Raise is sohietimes confounded with rise. The 
diiiiinction is seen in the following sentence. 
“ 1 rise early to tUise myself in the estima¬ 
tion of my employers.’^ 

Ranc;, “ They rung for the servant ” should 
be “ They rang for the servant.” 

Rapine is pronounced rSp'^-in, nob riSp'-een, nor 
ra-pee'n. 

7 /., rating pr. ratable aiij. 
li^VEL 7/., ravelling pr, ravelled /«?. p, 
l^ZED. “The building was razed to the 
ground,” not raised to the ground.” 
Readmit v., readmitting pr.p,^ readmitted pa, p. 
Rf/b-ed subs, must not be confounded with 
’ re-be'l v, llie participles are rebelling 
pr. p,s rebelled pa, p, ^ 

Reboil 7/., rtiboiliag pr, reboiled pa, p. 
Rebuke t/., rebuking pr. rebukable adj. 
Rebut t/., rebutting pr. rebutted pa, p, * 
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IlECALL T/., recalling pr, /*, recalled pa, p. 

Receive. Do not write rccieve. 

RecherchiS (French) is pronounced ra-sher- 
shiij not re-sheFsh, 

Recommit 7/., recommitting pr, recommit¬ 
ted pa, p. 

Reconcile t/., reconciling pr, reconcilable 
adj,^ reconcilement sitbs,^ reconciler subs. 

Recon NOISSANCE ispronounced rek-on-noi'-ziins, 
not re-kon'-noi-satice. 

Reconnoitre v,^ reconnoitring pr, recon¬ 
noitred pa. p. 

RtroRD. “The record is complete.” Here 
the word record is a subs,^ and the accent is 
on the first syllable, red^ord. “ I will record 
your lyprds,” Here the word record is a 
verb, and should be accented on the second 
syllabi^ re-edrd. 

Recur t/., recurring recurred pa, p. 

Redden V., reddening jJr.reddened pa, p. 

Refer t/., referiing referred 

ReferribLK This word is often spelt refer¬ 
able, atid sometimes referrable; but the best 
authorities give referrihle as the correct way. 

Refit t/., refitting pr, p,f refilled pa, p, 

Re'f-use subs, should not be conJDunded with 
re-fu'se %k k * 

Regale. Avoid writmg regail. 

Regret v,y regrettingregretted pa, p. 
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Reindeer is pronounced rain-decr. 

Reins. “ I'lie coachman broke a neAv pair of 
reins?^ Take care not to write reigfts nor 
^ rahts. 

Reinstall reinstalling pr, reinstalled 
pa, p,, rcinstalment subs. 

Relevant should not be pronounced renelant, 
“It is not revelanV^ should be ♦‘It is not 
rclevatit^'^ that is, applicable. 

Relict must be distinguished from relic. 
“ The relict (the widow) preserved several 
relics (souvenirs) of her late husband.” 
Relief should not be spelled releif. 

RELiEVfe 2 /., relieving pr, p^^ relievablc adj. 
Religious phraseology sliould be confined to 
religious subjects. Sacred things should be 
treated sacredly. 

Remarkaiily. It is a mistake to use the adj, 
for the adv, y thus, “ He is remarkable rich 
and generous ” should be ♦♦ He is remark¬ 
ably rich and generous.” 

, Remodel ?/., remodelling/r. /.,temodell0d pa,p. 
Remove 7 ^ removing pr, p.^ removable adj, 
^Rendezvous 7^, rendezvousing pr, rendez¬ 
voused pa, pf The proper pronunciation 
is ron'-da-voo, and the pL is spelled and 
pronounced tlfc same as the sing, ' 
Repeal z'., repealing pr, p,^ repealed pa, p. 
Repel v,^ repelling pr, p,y repelled pa, p. 
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Rf.prove 7 /., reproving reprovable adj ,' 

Reprieve reprieving pr, p., reprievable adj. 

Repute t/., reputing pr. p.^ reputable adj. 

Require z/,, requiring requirable adp 

ResrmblangE-to^ ■ We should say <^Slic has " 
great resemblance to her mother,” not “ oj 
her mother,” 

Respectfully and Respectively. Tliese 
words were synonymous in Shakespeare's 
time, but are notnow mistaken the one 
for the oth<:r, except by Cockneys. 

Restore rack, should be restore. 

KbSuMlt (French) is pronounced ra'-su-md, not 
re- 2 Uma'. • 

' t 

Retail retailing/n retailed 

Riax:H V, is pronounced r€ 0 £k. 

Reticule lady^s bag) must not be pronounced 
ridicule; 

Retreat back slKaUd be retreat. 

Rpyi’RiEVE shoukl, tiot bp sj^pllcd rctreivc, 

RiirruRN BACK slioulctJ^e return. 

Reveai. 7 ^, revealing p,^ revealed/«. p,^ re- 
velation subs. 

Revel T^yclUng pr, revelled pa, 
vcllcr subs.^ revelry subs! 

Reverent is now and then erroneously used 
for reverend^ espfeoially in speaking, as 
‘*.Mbst potent, gravpi and reverent seniors,’' 
RJ^d devout attention ” is correct. 
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RbVElLLfi is pronouriccid ra-ya'-ya, not r^v-a'-le. 

Keiyme mubt be distinguished from rime. 
“ Every bough was covered - with rhyme ” 
should be “ covered with “ That is 

a good rime'*^ should be “That is a good 
rhymed Rhyme should also be distin¬ 
guished from rhythm, 

Richeliku is pronounced Resh'crlcw, not 
Rich'e-loo. 

Rtpden. “He has away^^ should be 
“ ridiien away.*’ 

Rigour should not be spelled without the a 
(see OiJS). 

Rinse (to clcanfee) is pronounced rlnss, not 
reuse. 

Rival v.y rivalling j)r, rivalled pa. p. 

Rivet «/., riveting/r. riveted yj?/. 

Ron 7/., robbing pr, p,^ robbed pa. p, 

Rocu?:fort is pronounced rosli'-for, not roch- 
fort. 

RooAiEUL is spellc<l with only one /. 

Ro(}UKKOKT (cheese) is pronounced rock'-for. 

Rose UP. “They rose up to pray,” up is net 

^ required. 

ROTARV, “ Th<^ rotatory inotion ” should be 
“ The rotai'y inoliou,” 

RoTHSCIIiCd is •pronounced ros'-child, or rut'- 
ShTlt, not idth'-child. 

Rouif, (French) is pronounced roo'-a, not roo. 



A DICTIONARY OF 


lOii 

Round. Strictly speaking this adjective does 
not admit of the comparative and superla¬ 
tive degrees, as rounder and roundest. {See 
Square.) 

Routk, a journey, should be pronounced root, 
and not rout. 

Rub z/., rubbing ^r. rubbed pa. 

Rung. ‘‘ 1 have rang the bell ” should be ** I 
have rung the bell.” 

S. This letter requires distinct pronunciation, 
or confusion of meaning ensues. Thus, the 
extract from Timon of Athens, “ Each man 
to his stool,” becomes “ Each man to his 
tool.’^ “Harvey’s sauce” becomes “ Harvey’s 
’orsc.” “ The people laughed at Lambert’s 
size ” may be mistaken for “ The people 
laughed at Lambert’s eyes.” 

Sabkk is spelled saber by some American 
writers. 

Sacerdotal is pronounced sas-er-do’-ial, not 
sak-er-do'-tal. 

Sacrament is pronounced s3.k'-rS-ment, not 
sak'-er-l-ment, nor sfik'-ra-ment. 

Sadly. “You are looking sadly to-day” should 
be “You are looking sad to-day.” 

Saint James or Saint Giles, meaning the 
Parish of St. James or S>t. Giles, should 
not be written St. James* or St. Giles’. St 
Jameses Gazette is correct. 
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Sam NR is pronounced sii-Un'e or sa'-linc, not 
sii-lee'n. 

Sai,vk is pronounced saliv, not &alv. 

^Sarvrr is pronounced sul'-ver, not sar'-ver. 

SAN(r. Ho sunjj a good song” should be 
“He sang a good song.” “ I /nwe sung a 
good song ” is correct; “ I have sang ” 
would be wrong. 

Sank. “ I'he boat sun/c directly ” should be 
“ 'I’hc boat san/c directly,” 

Sarcophagus. The plural is sarcophagi (pro 
nounced sar-kof'-a-gi). 

Saw. Avoid pronouncing the word sorr. 

Saving should have the ^ pronounced distinctl)’ 

ScAM^op v.y scalloping/r. scalloped pa. p. 

Scaup. The plural is scarfs^ not scarves. 

ScRPTic is pronounced skep'-tlk. 

Scion is pronounced si-on. 

Scissors has no singular, though the Americans 
speak of a scissors. 

Score. We say “ 5 score,” not scores, but w(^ 
do say “Scores of people would believe it.’ 

Scrub 7a, scrubbing scrubbed pa. p, 

^ Skcrktary. This word is sometimes pro 
nounced sek'le-tary, instead of sek'-re-ta-ry. 

See how I ferl. “ I cannot promise to go; 1 
shall see h(yt9 I This is an odd ex 

pression, and should be avoided. 

Seize should not be spelled sieze. 
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Seldom or ever ought to be seldom if ever,” 
or “ seldom or never.** 

Semiramis is pronounced se-mlr'-a-mis, not 
sem-ir-a'm-is. , 

Senator is pronounced Sen'-A-tor, not sen-a'-tor. 
Senile is pj onounced se'nile, not s^n'^ile. 
Separation should not be spelled nor pro¬ 
nounced seperation. The same error often 
occurs in pronouncing the words separate^ 
separable^ and their compounds. 

Seraph. The plural is seraphim or seraphs ; 

tm is the sign of the Hebrew plural. 
Serapis is pronounce<l scr-iV-pis, not st?r'-S-pis. 
Seroeant (legal rank), A barrister holding 
this rank sh^^uld ^ not be referred to as 
Sergeant Parry, but Mr. Sergeant Parry. 
On the other hand, a Sergeant of Volunteers 
should not be spoken of as Mr, Sergeant 
liUink, but Seigcant Blank, 

Series, There tvas a serifs of vessels on the 
floor, which serve the purpose,” etc. Serve 
should'be serves. Series is singular. 
Serviceable should upt be spelled servicable. 
Sever v., severing pr, severed pa, p. 

Shake shaking pr, shgfkable adj. 

Shape 7a, shaping/n shapable 

Sharpest t/., sharpening pr. p\ sharpened pa. p. 
She. “ I am younger than ker^^ should be “ I 
ajn younger than ‘Ht is her ** should 
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be “It is she.” “Neither he nor her can 
attend ” should be “ Neither he nor etc. 

Shew.?/, is still used, as well as sho^uj but show 
^ is gctlinjf into more general use. 

Shield should not be spelled sheild. 

SUuv>x 7/., shovelling /r. p,, shovelled 

Shown, “We have show-ed biiu howto do 
it should be “ We have shown him how to 
do it.” 

Shrank. “ 1 shrimk the flannel ” should be 
“ 1 shrank the flannel.” “ She shrimk from 
it in terror ” should be “ Slie shrank from 
it in tciTor.” 

Shriek should not be spelled shreik. 

Shrillness is sometimes wrongly spelled shril- 
ness. 

Shrivel v,, shrivelling ^r. shrivelled pa. p. 

Shumac (tree) is pronounced shu'mak, not 
shiMnak'. 

Sick of, for Sick (ill) with, as “ Sick of a 
fever,” is wrong. A man may be ill wth a 
fever, and sick ofxx. ^ 

Siege should not be spelled seige, 

.^lENNA (a colour) is pronounced si-^u'-na„ not 
sen'-na, whicM is medicine. 

Steve should not*hp spelled seive. 

S 11 .COCK (a*fAmil^ name) is pronounced Silco. 

Simultaneous is pronounced sim'uhta'ne-ous, 
not si-muhta'-nc-ou5. 
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Since when ought to be “ Since which time.” 
Sinecure is pronounced si'-ne-curc, not sln'-e- 


cure. 


SllTiNG. The hen is s^iiing on her nest ” 
should be The hen is sHting on her npst.” 

Sits. In the phrase ‘‘The wind sets full in 
the sail,” sets should be sits, 

Sleigh is pronounced slay. 

Sleight, pronounced siTte, means a trick, and 
must not be spelled slight,^ which signifies 
a neglect, an insult. “ The trick was 
done by slight of hand;” slight should be 
sleight, 

Slough (a quagmire) is pronounced slou (to 
rhyme with now) or sluff, not sloo. Slough¬ 
ing, when applied to a wound, is pronounced 


sluffing. ^ 

SiviALLNt:ss is sometimes wrongly speffed smal- 


ncss. 

Snivel v., snivelling/;"./., snivelled pa, p. 

So. Such a bad character is uncommon,*’ 
should be “ So bad a character,” etc. 

So. That is somej^ncs wrongly used in place 
of the adverb so, “ 1 was that nervous y, 
forgot everything“I \fas that frightened 
I fell down; and aftertyards I was that ill,” 
etc. Substitute so for t/ktf. 

Soar v, should be distinguished from sore a(ij\ 
and suhs. 
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Sobriquet is pronounced s6b'-re-ka. The word 
should not be written soubriquet. 

SorrKN is pronounced s6ff'n, not sawften, nor 
sof'-ten. 

Solder 2 /., soldering pr. p.y soldered pa. p. 

Sol-fa v., sol-faing pr. so}-faed pa, p, 

Solicitor-Gknkral, The plural is Solicitors- 
General, 

Solo. The plural is solos^ not soloes. 

Some Day. “ I shall meet you some day” 
should be shall meet you one day.” 

SON-iN-T,AW. The plural is sons-in-law. 

S(JOT is pronounced soot, not sut. That is, the 
word should not rhyme with «/^/,but with foot. 

Sophia is pronounced So-fi'-a, not So-fl'-er* 

Soporific is pronounced sd-pordf'-ik, not sop- 
oor-lf'-ik. 

Sower. One who sows seed must be distin 
guislied from sewer^ one who sews. Both 
w'ords are pronounced alike. 

Spoonfuls is the plural of spoonful, though 
spoonsful is often used in error. 

Sprang. The policeman sprung his rattle 
sprung should be sprang. If the police¬ 
man says, “ I fcave sprang my rattle,” he is 
wrong; he should say, I have sprung my 
rattle.” * ^ 

Sprang (leaped). “ They sprung on board’* 
should be “ They sprang on board.” 
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Square ndj. does not admit of comparison, as 
it is an tidj, in the superlative degree. 

Squeal v.y squealing pr, p.y squealed pa, p.y 
squealer subs. 

Stake is a pointed stick, and steak is a slice 
of meat. We see the difference of the words 
in the sentence, I stuck a stake in iht steak 
to toast it.'" 

Stationary adj, (standing still) must not be 
confounded with stationery (writing mate¬ 
rials). 

Statutable is often wrongly spelled statute- 
able. 

Statute subs,^ statutable adj.y statutory adj. 

Staves. This word (the plural of staff) should 
be pvimounced stArfs* not sta-vs, which is 
the correct pronunciation of j/rt7/d’.v,the plural 
of stavcy a part of a cask. 

Stephanus is pronounced stefan'-us, not sief- 
a'-nus. 

Stile (stops in a j®ce) should not be con¬ 
founded with st'jjWmanner). 

Stillness is someli^s wrongly spelled stilness. 

Stimuiajs, the plural is stimuli, ^ 

St. John (a family name) is pronounced Siri'-jun. 

St. Maur (Earl) is pronounced S6-maur. 

STOI.EN. “ The horse was Mole ; stole should 
be s^en. 

Stop 15^ Stay. “I am stopping at the 
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(irosvcnor Hotel ” should be “ I stnyijtjr 
at,” etc. 

Story (not storey). “ This house has five 
sforcyx^' should be *‘This house has five 
sionesJ*^ 

STRAlGirr aiij\ Strictly speakin^j, straight is not 
comparable, but we constantly hear such a 
scnteiu'c as “ The straightest way is gencr' 
ally the shoitest.” 

Strait should be distingui.'»hcd from sfraij^/it. 
'file former moans narrow, the latter even, 
in a direct line. ‘‘ 'Die Sfnrifx of tlibraltar'' 
should not be spelled s/Ktii^hts. 

STRAI'H^ str.apping/r. strapped pa. p. 

STRATUM. The i>liiral is strata. 

S'l RAUSS is pronounced Strowss, not Strawss. 

Strip stripping pr, stripped p. pa. 

StroT-1 - v.^ stndling //./., strolled p. pa. 

STRUT 7c, strutting pr. strutted pa. p. 

Stun stunning pr. p.^ stunned pa. pj. 

Suij'-JFt I* subs, must not be confounded with 
sub-je'et V. 

SUUMIT z'., submitting pr. submitted pa. p. 

SUBPtF.NA?'., subpccnaing//*./., subpoenaed/^./. 

SUUSTANTIAI. fOR SUli^jl’ANTlVE. The 

amendment was then put as a svhsfantial 
motion*” shc^ild be “ The amendment was 
then pul as a substantive motion.” 

Subtraction must hot be pronounced sub- 
rtraction. 
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Succour, without the «in the Last syllable, is an 
Americanisni. 

Sudden. • This word is occasionally pronounced 
sud'dn, instead of sud'-den, as spelled. 

Suffer z/., suffering jJr.suffered 

Suite (of furniture) is pronounced sweet, not 
siite. 

Summon v. We often hear this w'ord pro¬ 
nounced stinwioftSy as, “I will stwmwiu 
him,” instead of “ I will summon him.” 
The error probably arises from the substan¬ 
tive being summons. It is quite correct to 
say ‘<A summons was granted,” but not 
“ He was summonsed.” 

Superadd ?/., superadding /r.superadded 
^(t, p, 

SUFEHS^H^ Avoid writing this word super- 

SuPREM^jjppm adjective which does not admit 
of comparison. “ The most supreme con¬ 
tempt ” is therefore wrong. 

Surfeit should not be spelled surfict. 

SURPUCE (a church garment) should not be 
confounded with surplus (a reinajnder). « 

SUR'VEY subs, must not be'* confounded wnth 
sur-vey' v. 

Suspect. “I expect that'you are wrong” 
should be “ I suspect that you are wrong.” 

Swam. ** Captain Webb swum across the 
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Channel;’’ swum should be swam. Cap¬ 
tain Webb could say, “ I have swum across 
the Channel,” 

Swear is sometimes confounded with sware. 
“ 1 square what I say is true ” should be 
“ I sweary'^ etc. As he swear unto our 
forefathers,” etc., should be As he 
•vawr,” etc. 

Sweetly. “The flowers smell sweetly” 
sliould be “The flowers smell .sweet,” 

.Svr LARICATION. In choosing tunes for hymns, 
take care tliat tlie repetitions do not break 
on an awkward syllable. As — 

And catcli the flee--And catch the flee— 

And catch the fleeting hours. 

Synopsis. The plural is synopses. 

Synthesis. The plural is syntheses. 

Take V., taking pr. lakable adj. 

Tallness is sometimes wrongly spelled talness. 
Tame v,y taming /r.tamable adj. 

Tamper tampering pr. tampered pa. p. 
Tapestry is pronounced tap'es-ti 7 ,not ta'p6.s*try. 
*Tashel is wrongly pronounced tos'sel and taw'- 
sel; it should 1>e tas'-sel. 

Taut. “ Tke roifa was drawn taught ” should 
be “ The rope was drawm /«///.” 

Teach, “Who learns you French?” should 
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be “ Who leaches you French?” “It learned 
her a lesson ” should be “ It faught Her a 
lesson.” 

TkeM is sometimes confounded with team. 
“ The water teams with life ” should 
“ The water teems^'^ etc. “ The wagy;on is 
drawn by a teem of oxen ” should be “ 'I'hc 
'waggon is drawn by a ieam^^ c'tc. 

Teleoraviiy is pronounced tCl-cg'-ra-fy, not 
tei'-e-gra-fy, 

Tjcnant 7 ^, tenanting/r.tenanted pa. p. 

Tenor sub'i..^ not tenour^ is the correct sp^jlling 
oF this word, both when it means tendency 
or purport, and when it means a kind of 
voice in music. 

Terminus. The plural is termini. 

Terpsichore is pronounced terp-sik'o-rc, not 
terp'-^S-kore. 


Terrible should be pronounced as spelled, 
and not terruble. 



Than. “It is no sooner full but some one 
empties it”,should be “It is no sooner full 
than some one empties^^ it.” “ No other* 
help but this was at hand ” should “ No 
other help than this wa';* at hand.” “ No 
other but he ” should be “ None other than 
he.” “ He bad little more of the noble 
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hesuks the robes,” besides ” should be 
i/ian” 

That. “Who knows but w/tai he may' suc¬ 
ceed .»*” should be “ Who knows but that he 
- may succeed ? ” “1 have no doubt but 

James will come ” should be “ I have no 
doubt that James will come.” “ Those kind 
of potatoes are best ” should be “ That 
kind of potatoes is best.” 

Theatre is pronounced the'a-ter, not the-S'-ter. 
Theater is an Americanism, and should be 
avoided. 

Their for His. “ I do not think any one to 
blame for taking care of their health.” 
Their should be his. 

Them for Those, “Give me back them 
coppers ” should be “ Give me back those 
coppers.” 

I'KIEF should not be spelled theif; the / comes 
first. » 

Then. “ The then Queen of England ” should 
be “ The Queen of England in those days,” 
or “ at that time.** “ The then Mrs. Green,” 
should be “ The Mrs. Green of that date.” 
“ Since then *V should be “ Since that 
time.” ^ 

Thence, ‘^'Shc will go from thence to¬ 
morrow ” should be “ She w'ill go thence 
to-morrow.” From is redundant. 

« H 
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There are. ‘‘ There’s ten at least ” should be 
There are ten at least.” 

These. ‘‘ I have been here this two days ” 
should be “ 1 have been here these two 
days.” 

These kind. I do not like these kind of 
interruptions.” The pronoun should be 
this^ not these. 

Thesis. The plural is theses. 

Thin 7 >*., thinning/r. thinned pa. p. 

Think for. “It means more than you think 
For vA not required. 

Think of. “ Brother electors, think on these 
things.” Think of the proper words to 
use. 

This. “ These sort of apples are best for 
cooking ” should be “ This sort of apples 
is best for cooking.” 

This much, “ I will tell you this much ” 
should be “ I will tell you thus much,” or 
so much. 

Throb throbbing pr. throbbed p. 

Thumb v.y thumbing pr. p.\ thumbed pa. p. 

Thump thumping pr, thumped pa. p. 

Ticket t/., ticketing/r. ticketed pa. p. 

Tier,— 

“ Tlie soldier leant upon his sword 
And wiped away a tier.” 

In this quotation tier should be tear. 



DAILV BLUNDKRS. 


115 


Tierce should not be spelled icirce. 

Time t/., timing pr, tiinablc adj. 

Tinge 2 /., tingeing pr. tinged pa. p. 

Tinsel 7 \, tinselling pr. tinselled pa. p. 

4riRE 2 /., tiring//*. tirable qdj. 

Tithe v.^ tithing/r. tilhablc adj. 

To. The preposition to has a meaning dis¬ 
tinct from the adverb too. If you will go 
to London, I will go 

To FOR With. “ Will you have milk to your 
tea?^* should be “Will you have milk with 
your tea ? ” 

Toil t/., toiling toiled 

Too should not be pronounced short, like the 
preposition to^ but long, like iiuo. 

Tor'ment subs, must not be confounded with 
tor-men't v. 

Tour subs, is pronounced t\vo'-er ; and tourist 
subs.., the person who is travelling, is a 
two'-Cr-ist. 

Toward is right and towards is wrong. 

Trachea (the windpipe) is pronounced tra-ke'a. 

Tract. “ We were soon on the robbers^ tract** 
should be “robbers* track.’* Tract is a 
piece of land, or a sm:dl pamphlet. 

Traffic z/., trafficldng/r.trafficked 
t raffi cker#.f I 

TRAGACANTH(guin)is pronounced Irag'-a-canth, 
not traj'-2L-crinth. 
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Tkail 7 /., trailing/r. trailed 

Trait should be pronounced tray, and not as 
spelled. 

Trammel «/., trammelling pr. trammelled 
pa. p. 

Tra'nsfer subs, must not be confounded with 
trans-fe'r v. 

Transfer 7/.,transferring/r. transferred pap. 

Transmit v., transmitting pr, p.^ transmitted 
pa. p. 

Tra'ns-port subs, must not be confounded 
with trans-po'rt v. 

Trapezium. The plural is trapezia. 

Travel 7/., travelling pr. p.^ travelled pa. p. 

Treatise subs, should not be confused with 
treaties, the plural of treaty. 

Trqublous. “ In those troubulus times,” 
The spelling here is faulty. It is an effort to 
express a mispronunciation. The word is 
troublous^ and is pronounced trub'lus. 

Try and, for Try to. Try and be atten¬ 
tive ” should be “Try to be attentive.” 

Tumultuous. “ After the Mayor had read the 
Riot Act the crowd became more tumul- 
teous.” The last word is wrongly spelled; 
it should be tumultuous. 

Tun. a tun is a cask cont^ining^ 4 hds., and 
is not the same word as ton^ a measure of 
weight. 
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Tunnel tunnelling/r. tunnelled/. 

Turnip. The word is pronounced as spelled, 
and not turnup, 

'ruRKOMA'N. The plural is Turkomans, not 
Turkomen. 

Twirl 7^, twirling pr. twirled pa. p. 

Typify z/., typifying^r/., typified/d;.The 
y is pronounced short, like /. 

Tyro subs, (a beginner). The plural is tyros, 
not tyrocs, 

Tyrol is pronounced tir'-ol or ti-ror, not ti'-rol. 

U. The letter U should never be omitted 
from an alphabetical index or catalogue. 
The present plan is to make V serve the 
purpose of U and V. It is a senseless 
blunder. , 

Ultimo. This Latin w'ord, abbreviated into 
ult. or uito., means the month last past. 
We find it occasionally used by mistake for 
proximo, which see. Instant may also be 
referred to. 

Umbrella is pronounced um-brCria, not um- 

^ bfir-ei'ler. 

Uncancel v.^ uricancclling pr.p,<^ uncancelled 
pa. p.y uncancg^llable adj. 

Undeniable for un exception a lux “Wanted 
a valet with an undeniable character.” The 
man’s character might be undeniably bad. 
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The advertiser evidently wanted a man with 
an unevcepiionabic character. 

Underpin 7'., underpinning/^. underpinned 
pa, p, ^ 

Underprop ?/., underpropping pt*, undcr- 
jpropped pa, p. 

Unfit 7/., unfitting pr, unfitted pa. p. 

llNPAY 7 A, unpayingunpaid p. 

Univ?'RSAT. does not admit of comparison, and 
such a sentence as “ More than universal 
application is wrong. 

Unkennel v.^ unkennelling/;'./., unkennelled 
pa. p. 

Unpeg 7;., unpegging/r./., unpegged/«./. 

Unpin 7'., unpinning/r./., unpinned/«./. 

Unravel 7'., unravelling/r /., unravelled/^/./. 

Unrip 7/., unripping/;'./., unripped///./. 

UnrOL 7;., unrolling pr. /., unrolled pa, p. 

Unstop v.y unstopping/r./., unstopped//?./, 

Until is spelled with only one /. 

Untread 7;., untreading/r./., untrodden pa.p. 

Unwrap 7 \, unwrapping pr, /,, unwrapped 

Up. “ Open up ” is objected to by some godtr' 
grammarians, and defended by others. The 
word up certainly docs rfjt seem to be re¬ 
quired. 

Upset 7/., upsetting pr. /., upset /«. /., up- 
settcr subs. 
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Upward. The sentence ‘‘Upward and on¬ 
ward we toiled ” is right, and upmanh and 
omuards are wrong. 

•Us. For “ Txt them and^-av go,'* say “Lot 
them and us go.” 

Use subs, (pronounced use) must be distin¬ 
guished from use ta, pronounced uzc. 

USKFUL. Avoid writing iisefidlj there is only 
one 1. 

U rnoR V., uttering pr. uttered pa. p. 


VaGARV is pronounced va-gd'-re, not va-ga re. 

Valley. The plural is valleys, not vallies. 

Vase is pronounced vaze, not vawz. 

Vehement is pronounced ve'-h6-ment, not ve- 
he'-ment. 

Veil is pronounced vail. (Sec W and V.) 

Velvet v.^ velveting p^> p-f velvetcd pa. p. 

Veracity. “ Of the veracity of the narrative 
there can be no doubt.” Veracity is here 
alnistake for truth. 

Vermicelli (Italian) is pronounced vair-me- 
cherde, not ver-mc-sil-ly. 

Vermilion v.^ vermilioned p. 

Very WROiyo. ^ It was very wrong of the,” 
Omit very. 

Very rising. “A verj^ rising man” should 
be “ A rapidly rising man.” 
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Vertebral is pronounced vct'-ie-bral, not vef- 
te'-brdl. 

VER'fEX. The plural Is vertices. A’^ertex is 
the top or turning point, and is not the 
same word as Cortex (which see). * 

Veterinary is pronounced vet'-er-In-a-ry, not 
ve-ter'-in-a-ry. 

Vertebra. The plural is vertebne. 

Vie 7/., vying i>r. vied pa. p. 

ViCTUAt, 7/., victualing/r. victualed pa. p. 

Vilify t'., vilifyingy^r. vilil^cd pa. p. 

Villain in old books meant a farm-labourer ; 
but the word must not now be used, except 
to refer to a bad character, a blackguard. 

Violin is not spelled voi'-o-lin, as it is often 
mispronounced. 

Virtu. This word is sometimes erroneously 
spelled verhie^ as, “lie was a great admirer 
of all articles of rertue.^^ 

Virtuoso. The plural is virtuosi. 

Vivify v.^ vivifying pr. vivified pa, p. 

Viz, is used as an abbreviation of videlicet. 
The SI is an imitation of an .Tncicnt sign of 
contraction, and it is a mistake to use it 
now ; namely is the correct word to use. 

Vocation. “ By avocation he is a solicitor's 
clerk." Here the word a'kocaiio^i is wrong ; 
it should be vocation. 

Volcano. The plural is volcanoes, not vol- 
;canos. 
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Volley. The pluriil is volleys, not vollics. 
Vo^nT 7^, vomitinff/r. /J., vomited pa. p, 
VoRTKX. The plural is vortices. It means 
the centre of a whirlpool, and is not the 
* same as Vertex (which see). 

w ANT) V. The blunders mxide in the misuse 
of these letters are exemplified in the follow¬ 
ing anecdote. The scene is on board a 
Margate boat half a century ago. Ciiizcn. 
O lor, Missus ! my hat and vig’s overboard. 
Wife. My eye and Betty Martin, and there’s 
a wale ! Passet!^^er. A wliale ! where .? 

rd give a h* pun note to sec a whale. 
Captain. There ain’t no vale nowhere, sir; 
it’s the gentleman’s mispronuncilication, sir ; 
it’s his vife’s wail vat she years over her 
vig.’^ 

Waggon. This word and Us derivatives, 
waggoner and waggonage, should have 
double g. Wagon is French. 

Was for Is, People arc apt to speak in the 
past tense of existing things, as “James 
was his father,” “ She was his sister.” In 
such instancef^ as these it is easy to see that 
the present tense is intended. 

Was. “ Neither \he captain nor his lieutenant 
were saved;” were should be was, “The 
fleet were seen sailing up the Channel ” 
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should be “ The fleet ufas,*^ etc. “ Either 
the boy or the girl 7cu^r(' present ” should be 
“ Either the boy or the girl etc. 

Wassail is pronounced wds'-sil, not was'-sil. 

Wavi£ is sometimes misused for waive — 

“ And as tlie Eatos and he advise, 

Pursue or wai/i* his enterprise.” 

We. ** I am sure it was not t(s that did it*' 
should be “ I am sure it was not etc. 

Weir subs, should be distinguished from the 
river IVear, whirh is similarly pronounced. 

Welcome, though derived from 7 ve// and n?jae, 
h?is only one /. 

WVj.fare ]»as but one /, but Farewell has the 
double /. 

Went, “If he had 7veu/ yesterday” should 
be If he had vesterday.” 

Werf: and Was. “ The use of fraud and 
pcriidy, of rrucliy and injustice, 7L'ere often 
subservient, ’ etc. The ntnninative is use, 
and tlie verb should therefore be was, 
“Was you ill?” should be IVere you 
ill?” 

W^ERK. “ If I were he., I should go ” is correo!!:^ 
and “ If I was him ” i^ wrong. “ The 
committee was divided i^i its ^sentiments ” 
should be “ The committee were divided in 
their^^ Committee is sometimes correctly 
used in the singular, as “ A Committee of 
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the House of Commons reporlSy'^ etc. 
“The council 7ons not unanimous ” slioiihl 
be “The council etc. (See C'oM- 

MirrEK.) 

Wharf. The plural of this word is ^ivluirfs^ 
and not wharves. The latter word was 
formerly in use, but philologists have de¬ 
cided that the plural of wharf shall be 
formed like (hoarf^ namely by addinj^ s to 
the sin<;Li]ar. 

What for 'I'iiat. “I will never believe but 
what you knew all about it.” What should 
be that, “ 1 do not doubt but what you 
will hear the cuckoo^’ should be “ I do not 
doubt that you will hear the cuckoo.” 

When for Where, “ 1 can tell you how far 
to go and when to stop when should be 
where. If the sentenf c had been “ How 
long to go on anti when to stop,” whcji would 
have been coirect. “Since whnV^ is oc¬ 
casionally used for “Since \\hi(h time.” 
“ That will do any when:'* This is an ob¬ 
jectionable provincialism meaning “ any 
timei'* 

Whence. “Fn?m whence doe.s she come.^” 
should he “ Whence does she come Fro^fi 
is redundant. 

Whenever is sometimes used for when^ 
never walk whenczier 1 can help it.” •' 
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Whether. “ I shall go, weather or no.” Here 
weather should be whether^ and no should 
be not. 

Whether or no should be Whether or not^ 
Dr. Wordsworth, in his book entitled Shake^ 
speare^s Knowtedge and Use of the Bible^ 
has this sentence, “ Whether or no he was 
altogether untutored in the lore of Greece 
or Rome.” The sentence in its complete 
form would read, Whether he was or 
whether he was 7iot altogether, etc.” This 
shows the error. 

Which. “ Who of those men came to his 
assistance ?” Which is preferable to who. 

Which for Whom. “ To cull from the mass 
of mankind those individuals upon which 
the attention ought to be most employed.” 
Which should be whom. 

W’HILST. Though this word is admitted into 
Knglish dicT^onaiies it is only a corruption of 
while. 

Whittier. “Wither shall I follow thee?” 
should be “ Whither shall I follow?” The 
word wither means to dry up, to pine. ^ 

Who and Whom. W/^o is that for?” 
“ Who did you send it t^?” Who should 
be whom in each case. “ ThS man whom 
he said would be there,” should be “ The 
yjan who he said would be there.” “ Who 
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should I see?’’ In this case w/w should 
be whom. 

Whom for Which. Dr. Johnson said of a 

^ cat, “A cat whom I have liked;” but the 
proper pronoun in such a sentence is which. 

Whom. “Wellington, than who a greater 
general never lived ” should be “ Welling* 
ton, than whoitty^ etc. 

Whooping-cough should not be spelled 
“ Hooping-cough,” 

Widow-lady and Widow-woman. Both lady 
and uwman are superfluous. 

Wield should not be spelled weild. 

Wiser. “ He is the wisest of the two men 
wisest should be wiser, 

WITH. To is sometimes wrongly used for zvUhy 
as, “In comparison to him.” 

Without for Unless. “ I will not go with¬ 
out he fetches me;” without should be 

t 

unless. 

Woeful is'spelled ^^wofuT' in a book correct¬ 
ing orthographical mistakes. This must be 
wrong, otherwise ritful would be correct, 

^ and not rueful. 

Worship t/., wcyishipping fr, ^., w'orshipped 

pa.p. ^ 

Worst bei^g in the superlative degree, “ very 
worst ” is scarcely correct. We should say 
“ At the w^orst,” not “ At worst.” 
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W(;VKN. ‘‘The coat had no seam, but was 
7Uove throughout ufove should be wo^fen. 

Wrap. “ Give him a •jurafi on the knuckles ” 
is wrong. jRap means to strike. JYraJ) is 
an abbreviation of wrapper, and also mean^ 
to cover up. 

Wrath. 1 will wreak my 'lurofh upon them ” 
should be I will wreak my ^urafh upon 
them.” 

WYOiMiNG is pronounced Wi-6'ming, not Wi'-6- 
niing. 


Ykast is pronounced yest, not csl. 

Yklj.ow is pronounced yerio, not yaflo, nor 
yal'lcr. 

Yikld should not be spelled ycild. 

Yoke, a burden, must not be used the 

yellow part of an egg. 

You AND ME. “ Let YOU and I go ” should be 
** Let you and me go.” 

You KNOW, “ V/e went to I-oiidon, knoWy 
and saw the Lord Mayor’s show,^'<;;^ hunv; 
and, you knowy etc.” All tlicse “ you 
knows ” would be better left out, 

YoUKS. “1 am, dear sir, your’s obedifentlyi^ 
or yours’ obediently.” Tiie aj)ostrophc in 
your’s and yours’ is, in bol^i cas^s, an error. 
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Zabul'on, thougli often pronounced xab'-ii-lon, 
slioulcl be pronounced za-bu'-lon. 

ZANzir.AR is pronounced zan-ze-bai', not zaiV- 


ze-bar. 

aFNITH is pronounced ze'-nith, not zifn'-ith. 
ZOOLOCJICAL is pronounced z6-o-loj'-i-kal, not 
zoo-U»j'd-ral. The ablneviation “Zoo'*' is 
the cause of this mispronunciation. 
Zymotic is [)ronounccdzi moi'-ic, not ziin'-6'-lie. 
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